
F I L M K A M A R A I É S M O Z I E G Y E S Ü L E T I S Z A K L A P 
BUDAPEST, 1940 MÁRCIUS 16. EGYES SZÁM ÁRA: 60 FILLÉR. II. ÉVFOLYAM, 11. SZÁM 

HU$VCTI m 

m$%Áeo$ / 
UéáVTATÓ/ 

ROYAL APOLLO 
Március 19-én, kedden 
Március 20-án, szerdán 
Március 21-én, csütörtökön 
d. e. fél 11 órakor 

OZ m K L J ^ a c s o d á k c s o d á j a 

Blokád, 
Wallace Beeríj üj szenzációja 

Négtsszcpovilóg 
Claudelte Colberí és James Stfewarf 
remek vígjátéka 

C O R S O 
Március 21-én, csütörtökön 
délután fél 5 és 7 órakor 

A világhírű színmű 
brillláns lilmválfozata 



WMKM'FU* 



F I L M K A M A R A I 
É S M O Z I E G Y E S Ü L E T I 

S Z A K L A P 

U. ÍJVFOL.YAM, 11. SZÁM. 
B U D A P E S T , 1940 M Á R C I U S 16. 

M e g j e l e n i k m i n d e n s z o m b a t o n 

F ő s z e r k e s z t ő : 
A G O T A I GÉZA dr. 

Felelős szerkesztő: 
V Á C Z I D E Z S Ő 

Sze rkesz tő ség és k i a d ó h i v a t a l : 
Budapest , VI., Bajza-utca 18. 

T e l e f o n : 220—855, 422—961 

P o s t a t a k a r é k p é n z t á r i 
c s e k k s z á m l a s z á m a : 15.410. 

K i a d ó t u l a j d o n o s : 
a Sz ínművészet i é s F i lmművésze t i 

Kamara 
Fele lős k i a d ó : 

Lieber László dr. 

K i a d ó h i v a t a l i f ő n ö k : 
Gyimesy Kásás Ernő 

E l ő f i z e t é s i á r : 
egy é v r e 30 p e n g ő 
f é l „ 16 „ 

A szerkesztők c íme: 
Dr. A G O T A I G É Z A 

Iroda: IX., K ö n y v e s K á l m á n körút 15. 
Te le fon: 146—346. 

Lakás: XI., Für j utca 4. T.: 257—036 
V Á C Z I D E Z S Ő 

Lakás: VIII., Ül lői út 42. T.: 136—38*! 

Készült a Centrum Kiadóvál la lat Bt. 
nyomdájában. 

Budapest , VIII., Gyulai Pál-Utca 14. 
Te le fon: 144—422, 144—423 

Felelős vezető: Csontos Lajos. 

TARTALOM: 
A min isz te r i b iz tos f e l a d a t a . . 1 
Kozma Miklós a jugosz láv-magyar 

f i l m k a p c s o l a t o k r ó i 2 
Szemelvények az Oz c ímű Metro-

f i l m dalaiból: Szabó Lőrinc . . 2 
,,A m a g y a r hazában a m a g y a r kul-

túra terjesztése e lső és szent kö-
te lességünk!" Földes István . . 3 

Magyar gondolat mindenekelőtt! : 
Szekula Dénes 4 

E g y ismeretterjesztő könyv mar-
gójára: Brückner János . . . . 5 

Fi lmkamara: 
A Fi lmkamara szakértő-bizott-

ságának alakuló-ülése . . . 6 
Mozi 7 
Premiermozik műsora '7 
Premier Plan: Podmaniczky Félix 

báró á 
Technika: 
A mozgóképszínházak tűzrendé-

szetét szabályozó rendeletek: 
W u n d e r l i c h Antal 8 

M ű t e r e m 9 
Új f i lmek: 
Gőre Gábor v isszatér . . . . 10 

Hírek 10 
Lapszemle 11 
Híradók 12 
Filmcenzura . . . „ . . . . III 

Hirdetők: 
Metro . . I 
H u n n i a II 
W a r n e r . . . 3 
C s e p r e g h y . . . . . . . . 5 
Palat ínus 7 
A g f a 11 

A miniszteri biztos leiadata 
A miniszteri biztos a filmkamarai szakértő bizottság alakuló ülésén 

az átmeneti vezetés legfőbb feladatául ..a jövő kialakítását jelölte meg. 

Az irány feltétlenül helyes. Ne nézzük a multat, hanem minden erő-
vel a szakma jövőjének biztosítsuk az eredményes munkalehetőséget. Ami-
kor a mult mellett egy pillanatra mégis megállt a miniszteri biztos, tette 
ezt azért, hogy rámutasson a mult esztendő küzdelmes munkájára, amely 

bái történhettek tévedések és hibák, az őrségváltás nehéz hó-
napjaiban megfeszített tevékenységet és lelkes ügyszeretet 

követelt á Kamara vezetőségének minden tagjától. 

Ezért őszinte köszönetet mondott az elmúlt év munkatársainak, ha a 
végzett munka nem is vezetett mindenben a kívánt eredményhez. 

A miniszteri biztos úr elismerő és köszönő szavainak örömmel biz-
tosítjuk a MAGYAR FILM hasábjain a nyilvánosságot mindazok felé, 
akiket illet. Annál inkább tesszük ezt, mert elég a lap elmúlt évfolyamát 
végiglapozni, hogy hatalmas munkáról nyerjünk tükörképet. 

Teljes mértékbén osztjuk a miniszteri biztos úr álláspontját, hogy 
amikor a fentiekről1 megemlékezett, 

a multat lezártnak jelentette ki és a jövő felé irányított min-
den tevékenységet. Szükség van erre az erő-Összpontosításra, 

mert kevés idő alatt rengeteg feladatot kell elvégezni. 

Meggyőződésünk szerint a szerencsésen összeválogatott szakértő bizottság 
a szakma legteljesebb megelégedésére viszi tovább átmenetileg a választ-
mány hatáskörét és ezenfelül minden tőle telhetőt él fóg követni, hogy az 
illetékeseknek már átnyújtott filmkamarai átszervezési tervezet álapján 
m-inél előbb megtörténhessen a várvavárt átalakító intézkedés. 

Az évad második harmadában vagyunk\ kifelé megyünk a szezonból. 

A legnagyobb bajok forrását jelentené, ha az ú j évad előtt nem 
kezdhetné még működését a szákmában egyöntetűen óhajtott ön-

álló Fi lmkamara. 

Kétségtelen, hogy még hónapok állanak rendelkezésre. Az elvégzendő 
munka is sok időt kíván s így nemAehet eleget hangsúlyozni, hogy milyen 
felelősségteljes a miniszteri biztos ás a bizottság feladata. Tudjuk jót, hogy 
a végső döntés nem tőlük függ, de tántoríthatatlan utánjárással nagyon 
rmég' lehet gyorsítani az intézkedések útját s ezért 

arra kér jük á miniszteri biztos ura t és a bizottság minden tagját , 
hogy, átéíézW fiz ügy Súlyát, kövessenek el mindent*-litigy m 

átszervezés még á előtt megtörténhessen. 
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Kozma Miklós 
a jugoszláv-magyar filmkapcsolatokról 

Jó magyar filmeket Jugoszláviánaki 
Kozma Miklós, a Magyar Távirati 

Iroda e l n ö k i g a z g a t ó j a a z e lmú l t h é t e n 
Belgrádba utazott , ahol rádió- és hír-
szolgálati kérdésekben fo ly ta to t t tár-
g y a á s ó k a t . M i n t a m a g y a r f i lmélet 
egyik előkelő őrhelyén több m i n t más-
fé l évt ized ó t a irányító szakember, 
aki b e l ü g y m i n i s z t e r s é g e a l a t t ia mély-

reható intézkedésekkel t á m o g a t t a a 
s z a k m a tö rekvése i t , f e l h a s z n á l t a az a l -

k a l m a t arra, hogy többnapos belgrádi 
tartózkodása a lat t a f i l m ü g y e k iránt is 
érdeklődjék. 

H a z a t é r é s e u t á n m u n k a t á r s u n k fel-
k e r e s t e Kozma Mik lós t , a k i a köve tke -

zőkben f o g l a l t a össze 'benyomásait a 
M A G Y A R F I L M olvasói számára-. 

—- Belgrádi tartózkodásom alat t 
természetesen érdeklődtem a m a g y a r 
f i lm jugoszláviai helyzetéről is és 
örömmel ál lapítottam meg, h o g y ami-
óta jelentékenyebb számú m a g y a r 
f i h n kerül bevitelre — ami egyébként 
sz intén annak a z örvendetes haladás-
nak a jele, a m e l y a jugosz láv-magyar 

viszony terén m á s vonatkozásban is 
megnyi lvánul — Jugosz lávia közön-
sége, tekintet né'kül a nemzetiségre, 
igen szívesen fogadja a m a g y a r f i lm-
gyártás termékeit . A m a g y a r f i l -
mek, amelyeknek legnagyobb ré-
szük jó, n a g y erkölcsi é s üzleti s ike-
reket aratnak. 

— Annál inkább kell v igyázni arra, 
h o g y ne kerüljenek Jugoszláviában 
olyan m a g y a r f i lmek bemutatásra, 
amelyek már régebben készültek s így 
kezdet legesebbek, v a g y ha újabbak 
is, de tárgyuknál , művészet i v a g y 
technikai fe ldolgozásuknál f o g v a 
gyengébbek é s csak. oda vezethetnek, 
hogy a m a g y a r f i lmek iránt érez-
hető kedvező hangulatot rontsák. 
E z t a kérdést annyira fontosnak tar-
tom, h o g y arra i l letékesek f i g y e l m é t 
hazatérésem után azonnal fel is 
h ívtam. 

— Mint különösen nagy sikerről 
beszéltek Belgrádban arról a hosz-
azabb riportfilmről, amelye t P u l -
v á r i Károly gépészmérnök, a z is-
mert m a g y a r fe l ta áló, horvát f i lm-
emberek felkérésére Zágrábban ké-
szített sa já t rendszerű hordozható 
hangfe lvevő gépén. Pál jugoszláv 
régenshereegnek és Olga hercegnő-
nek találkozójáról Macsek he lye t tes 
miniszterelnökkel, a horvátok vezé-
rével, Va'amint Maeseknek ebből az 
alkalomból tartot t beszédéről. A 
P u l v á r i személyes irányításával 
forgatott fe lvételek óriási sikerrel 
fu to t tak a jugoszláv mozikban. 

— Il letékes forrásokból ú g y érte-
sültem, hogy Jugoszláviában most 
készít ik elő a jugoszláv híradónak 
rendszeres bevezetését , va lamint a 
kul túrf i lmgyártás megszervezését . 
Felajánlottam, hogy a m a g y a r pia-
con szerzett technikai é s kereske-
delmi tapasztalatainkkal készségesen 
rendelkezésükre állunk. E g y é b k é n t 
ú g y tudom —- fe jez te be ismerteté-
s é t K o z m a Miklós —, h o g y rövid 
időn belül hivatalos jugoszláv körök 
kiküldöttei Budapestre lá togatnak a 
f i lmügyek tanulmányozására. 

A 
GYÁVA 

OROSZLÁN 
DALA 

Bús az, hidd meg , d r á g a kislány, 
Ha préda az oroszlán, 
Akit mindenki űz, 
Bár e g é s z m á s lehetne. 
Árnyékától nem remegne, 
Fűtené c s a k némi tűz. 
A n e v e m c s a k azt jelenti. 
H o g y úríi, cifra dendi , 
Parfőmös é s gyűrűs; 
Jaj, de kár, h o g y c s a k Arszlán 
Bírok lenni, nem Oroszlán, 
Mert nem fűt e g y szikra tűz. 
Tudnám én, h o g y ki úr 
És ki a. g y á v a nyúl 
S bárki e l len b ő g v e síkra szállnék, 
Bruf, u!f, bruf, uff, 
Mint senki m é g . . 
S mint a dzsunge l ős i urát, 
Kerülne mind a v i lág , 
Míg most rabláncra íűz, 
Sőt ta lán az s e légvár , 
Hogy én vo lnék az új Cézár, 
Ffítene c s a k némi tűzi 

Szemelvények 
az című 

Metro-íiim dalaiból 
Szabó Lőrinc fordítása 

Ott fent. hol a sz ivárvány í v e száll , 
Mesék gyönyörű tája, c s o d a v i l á g a vár. 
Ott fent r a g y o g az é d e s dé l ibáb , 
Ott fent á lmaim a d n a k igazi s z é p 

h a z á t ] 
Egy nap én is indulok s a 
Tündérfényű c s i l l a g o k b a 
Repülök, 
Tornyokon túl é s tetőkőn 
Járok ég i s z é p mezőkön 
És c s a k örülök. 
Ott fenn b o l d o g a n él a Kék madár . 
Szárnyad nyitod-e szívem, nyitod-e 

v é g r e már? 
Ha ott a m e s e Kék m a d a r a , 
Mért nem jutok én is o d a — már? 

A 
MADÁR-
IJESZTŐ 

DALA 

Érteném a fű szavát 
S a rétek illatát. 
Mely száll é s e lenyész , 
S mint örök v a g y o n o m a t 
Vakarnám a kobakomat , 
Ha vo lna b e n n e ész. 
Boldogulna minden e g y é n . 
Ha g a z d a g é s ha s z e g e n y . 
Mert rögtön lenne pénz; 
Második Wilson vo lna 
Űj barátod, t így bizony, ha — 
Ha vo lna benne ész. 
M e g m o n d a r á m , ki ért 
A szférákhoz s miért, 
A titokhoz, m e l y e d d i g nem tűrt tudást . 
Megfejteném a ráadást . 
N e m volr.ék i ly pózna lábú . 
Szélrázta s z a l m a b á b ú . 
Kit itt e sz a penész , 
Sőt talán, mint c s e l é d e d . 
Utadon elkísérnélek, 
H o g y h a vo lna b e n n e m ész. 
H o g y h a v o l n a b e n n e m ész . 
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„A magyar hazában a magyar kultúra terjesztése 
első és szent kötelességünk1/' 

Válasz Castiglione Henriknek a MAGYAR FILM 1940 március 2-i, 9. számában megjelent 
„Beszéljenek a számok" című cikkére 

E l ö l j á r ó b a n le ke l l s z ö g e z n e m , h o g y 
teljes egeszében azonosítom magamat, 
— é s h i s z e m , h o g y t ö b b i vidíéki k a r t á r s a -
i m is — a M A G Y A R F ' I L M s z e r k e s z -
t ő s é g e á l t a l az ominózus cikkre ctáott 
válasz teljes egészével. A m a g a m r é s z é -
r ő l én s e m f o g a d o m el Castiglione ú r 
. . k ü l ö n f é l e k é p e n " a l á t á m a s z t o t t indo-
k o l á s a i t , m 'á r a n n á l a z o k n á l f o g v a s e m , 
m e r t : 

1. a z 5 7 . 7 5 0 / 1 8 3 9 . B . M. s z . r e n d e l e t e t 
i s m i n d e n e n g e d é l y e s r e , i l l e tő leg f e l e l ő s 
h a t á s k ö r ű v e z e t ő r e , r a n g r a , m i n ő s é g r e , 
s t b . - r e v a l ó t e k i n t e t n é l k ü l a z é r t a l k o t -
t á k , h o g y a z t be kell tartani! A k i n e m 
t a r t j a be, a r r a a f e l e l ő s h a t ó s á g o k kel l , 
h o g y teljes szigorral s ú j t s a n a k le ; 

2. a m a g y a r f i l m g y á r t á s f o k o z o t t a b b 
m é r t é k b e n v a l ó e l ő m o z d í t á s á t s z o l g á l ó 
k ö t e l e z ő m ű s o r s z o l g á l t a t á s a l ó l senki, 
semmilyen indokolással — mlég a Corso 
e x k l u z í v íz lésű k ö z ö n s é g e sem. — von-
hatja ki magát, a k k o r , a m i k o r m i , vi-
d é k i e n g e d é l y e s e k e t e k i n t e t b e n m é g 
a b b a n a h á t r á n y b a n i s v a g y u n k , h a g y 
a n e t a l á n k e v é s b b é j ó l s i k e r ü l t m a g y a i ' 
f i l m e t i s le k e l l j á t s z a n i a s z á z a l é k -
a r á n y b e t a r t h a t á s a v é g e t t . N e m is szól -
v a a r r ó l , h o g y hatóságaink (legalább is 
nálunk) a legszigorúbban ellenőrzik a 
rendelet betartását. 

Irta: 

FÖLDES ISTVÁN 
mozgókepüzemengedélyes 

APOLLO MOZGÓ, TAMÁSI (Tolna m.) 

„ . . . mert sem a film üzleti sikerét — 
a jövőre való tekintettel — nem akar-
juk kockáztatni" — í r j a Castiglione ú r 
Tőrey d r . ő m é l t ó s á g á h o z i n t é z e t t l eve-
l ében . N o s , t e s s é k m e g n y u g o d n i , m e r t 
s e m a Beszállásolás, sem a Varjú a to-
ronyórán, s e m a Pusztai királykisasz-
szony, s e m Bors István, s e m a z Álom-
sárkány c ímt t f i l m e k „jövőjét nem koc-
káztatta" a z z a l , h o g y 1 — 1 h é t i g ( m o n d -
j u k ) j á t s z o t t a a z o k a t . V o l t a k , v a n n a k 
é s l e s z n e k m i n d i g o l y a n m a g y a r f i l -
m e k , m e l y e k jövőjük kockáztatását a 
f e n t i f o r m á b a n í l h é t , v a g y 5 n a p ) m i n -
d ig k i b í r j á k . M é g a B e l v á r o s k ö z ö n s é g e 
e lő t t is . 

Magyai filmet játszani kell, még ese-
tenkinti áldozat árán is! És nem 13.3%, 
10.S%, >1.6% és 6.3%-ban. 

M e r t a Corso 1938. V I I I . 1 - tő l 1940. 
I . 25- ig 4 3 f i l m e t j á t s z o t t le, e b b ő l 38 
k ü l f ö l d i t é s 5 i r ia ,gyár t . K é r d e n i , h o g y 
h a 33 k ü l f ö l d i ós 10 m a g y a r f i l m e t j á t -
s z o t t v o l n a (23 .2% a r á n y s z á m ) , nem. 
t ö b b e t t e t t v o l n a a m a g y a r f i l m g y á r t á s 

e l ő m o z d í t á s a é r d e k é b e n ? S ő t : e l k e r ü l t e 
v o l n a a n n a k a l á t s z a t á t , m i n t h a a m a -
g y a r f i l m e k e t — s z i n t e .— s z á n d é k o s a n 
m e l l ő z n i a k a r n á . N e m ? 

Ál l í t om, h o g y a Corso á l t a l l e j á t s z o t t 
5 m a g y a r f i l m m e l e t t u g y a n a b b a n a z 
i d ő b e n r e n d e l k e z é s é r e á l l o t t ( e s e t l e g k é -
s ő b b i s ) a z o k h o z h a s o n l ó m é g m á s i k 5 
m a g y a r f i l m is . S z o l g á l j o n m e g n y u g t a -
t á s u l , — i s m é t l e m — h o g y s e m a Bors 

István, sem1 a Beszátlásolás, s e m p e d i g 
a m á s i k 3 m a g y a r f i l m jövője nem volt 
kockáztatva, m e r t a Corso a z o k a t csak 
1 — 1 hét ig ' j á t s z o t t a . 

I l y e n i n d o k o l á s m e l l e t t k á r v o l t a 
Mannequin, a l^-es futár, a Legforróbb 
kaland, Három bajtárs, Aranyborjú, Mr. 
Moto, Szebasztopol, Leányvágyak, Mes-
terdalnokok, Varsói fogoly, Meg nem 
érteit férj, Marionett, Csodálatos sze-
relem, Fekeleszárú cseresznye, ö s s z e s e n 
14 d r b . k ü l f ö l d i f i l m jövőjét kockáztat-
ni, 1—t heti játszással. 

V a g y a k ö z i s m e r t e n j ő s z á n d é k ú é s a 
m a g a s a b b k u l t ú r a t e r j e s z t é s é t célzó, 
g y a k o r i k ü l f ö l d r e va ló u t a z g a t á s o k é s 
f i l m m e g f i g y e l é s e k e r e d m é n y e csak a z 
l e t t , h o g y 38 k ü l f ö l d i f i l m b ő l 14 d r b 
csak 1—1 h é t i g f u t o t t a C o r s ó b a n ? 

A z a z i g a z s á g , h o g y s o k k a l , d e s o k k a i 
k e v e s e b b k ö l t s é g g e l é s — h i s z e m — 
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A budapes t i bemuta tó- f i lmsz ínházakban szinrekerül t i i imek táblázatos k imuta tása , különös tekinte t te l a százalékos arány-

számot szabályozó 57.750/1939. B. M. sz. r e n d e l e t 1. § - á r a 

A bemuta tó színház 
neve 

ÁTRIUM 

CASINO 

CITY 

CORSO 

DÉCSI 

FORUM 

OMNIA 

RADIUS 

ROYAL APOLLO 

SCALA 

URANIA 

1938. VIII . 1-től 
1938. XII. 31-ig 
lejátszott f i lmek 

10 7 

3 14 

2 13 

3 9 

2 10 

5 8 

4 8 

2 11 

1 10 

17 58.3 

17 17.6 

15 13.3 

12 25.0 

12 16.6 

13 38.5 

12 33.3 

13 15.4 

11 9.0 

1939. I. 1-től 
1940. I. 25-ig 
lejátszott f i lmek 

1938. VIII . 1-től 
1940. I. 25-ig 
lejátszott f i lmek 

32 90 122 26.2 
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M 

19 

4 

24 

8 

36 

25 

29 

24 

13 

21 

15 

27 

23 

43 44.0 

12 33.3 

44 18.1 

28 10.8 

37 21.6 

30 20.0 

15 13.3 

23 8.7 

22 31.8 

33 18.1 

31 29.0 

73 245 318 22.! 
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4 

11 
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11 

8 
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11 

31 

8 

49 

38 

38 

33 

13 

28 

23 

37 

32 

60 48.3 

12 33.3 

60 18.3 

43 11.6 

49 22.4 

41 19.5 

15 13.3 

35 20.0 

34 32.4 

45 17.7 

41 21.9 

1938. VIII. 1-től 
1940. I. 25-ig 
hány héten át 

ra 
:>> oo « :3 Jaí :0 

105 330 435 24.1 

40 

5 

IC 

5 

14 

16 

4 

11 

21 

8 

19 

40 

17 

68 

75 

65 

69 

18 

57 

54 

68 

58 

80 -50.0 

22 20.9 

84 19.0 

80 6.3 

79 17.8 

85 18.8 

22 18.1 

78 14.0 

75 28.0 

73 10.5 

77 24.7 

159 758 20.9 

több e r edménnye l lehe t a K ö r ú t o n és a 
b e m u t a t ó k o n u t azn i . A p é n z meigmíarad 
és abból — m o n d j u k — 50%-ka i — h a 
kell — t ö b b e t a d n i a m a g y a r f i lmér t , 
m e r t van jó magyar film. Állítom, hogy 
van! Legalább is van olyan, hogy 1—1 
hétig futhat a Corsó műsorán. , 

És kötelességeim a M A G Y A R F I L M -
nek e l ég té t e l t s zo lgá l t a tn i — vidéki 
ka r t á r s a im 1 n e v é b e n is — azzal , hogy 

. h a m i v idéken a m a g y a r f i lme t azza l 
h i r d e t j ü k a p l aká ton , h o g y „a Corso 
filmszínház premier-hetén szenzációsan 
kirobbanó sikerű magyar film", — ez-
zel h iva t a lo s kö te le s ségén t ú l m e n ő e n 
k a r t á r s a i n a k e rkö lcs i l eg is é r t é k e s 

. s zo lgá l a toka t tesz, m e r t a Corso m á r « 
k á j a közismtert lévén, 50%-ka i emel i a 
m a g y a r f i l m bevétel i l ehe tőségé t vidéki 
k ö z ö n s é g ü n k előt t . 

Végeze tü l anny i t , h o g y mi, k i s vidéki 
m o z g ó k engedélyesei s o k - s o k k i m o n d -
h a t a t l a n — ta.lán sze rkesz tő u r a k e lő t t 
t e l j e sen i s m e r e t l e n — nehézségge l 
küzdünk . S a j á t s z a v a i m m a l é lve : „Mi 

. mozizunk, a v á r o s j á t s z i k , " v a g y „Mi 
• a k u l t ú r a t e r j e s z t é s e t e k i n t e t é b e n i t t , 
i v idéken ú g y v a g y u n k a mozival , m i n t -
•• ha a k a n a d a i ő se rdőke t i r t a n á n k lomlb-
f fű rés sze l . " E lh i szem, moso ly ra kész te tő , 
; de súlyos igaziságokat t a r t a l m a z ó k é t 

mondás ! K e s e r v e s t a p a s z t a l a t o k szü!-
: t ék . 

De egye t n e m f e l e j t e t t ü n k el s n e m 
f o g u n k elfe le j teni , a m í g az engedé ly 
b i r tokosa i v a g y u n k : 

A 'magyar hazábcm, a magyar kultú-
ra cs művészet terjesztése •— ha kell 
fokozottabb mértékben és a rendeletek-
hez alkalmazkodva — első és szent kö-
telességünk. I gaz , a d j u n k he lye t a, f e j -
le t tebb kü l fö ld i m ű v é s z e t n e k is, de ne 
a s a j á t u n k r o v á s á r a . 

Ezzel szo lgá la to t t e t t ü n k a h a z á n a k , 
a h a t ó s á g ó k n a k , ö n m a g u n k n a k és a 
s z a k m á b a n m i n d n y á j u n k n a k . D e fő l eg 
a m a g y a r f i l m m ü v é s a e t n e k . Mos t m i is 
t u d u n k m ű v é s z i t t e r m e l n i ! A m i ped ig 
nem' az, a z a b ovo, a s z a k m a i b e m u t a -
tón m,ár m e g b u k o t t . D e a m i f o r g a l o m b a 
kerül , azt pártolni kell. Akármilyen rö-
vid időre is. 

T á j é k o z á s u l közlöm, h o g y a/z 1938. 
üzerriévem c sonka lévén (9 h ó n a p o s ) , 
38.3%, 1939. t e l j e s ü z e m é v b e n m á r 
46.0>7% vol t a m a g y a r - f i l m - j á t s z á s i 
ará.iiyszárrfom. 

Sz ívem benső melegével é s k i zá ró l ag , 

m i n t i smere t l enü l is n a g y r a b e c s ü l t k a r -
t á r s a m n a k a d t a m m e g s z e r é n y válaszo-
m a t és — h a s z a b a d így k i f e j ezn i m a -
g a m a t — t a n á c s o m a t . Elvégre az egér 
is kihúzta egyszer az oroszlán talpából 
a szálkát. 

Magyar gondolat mindenekelőtt! 
I r t a : 

SZEKULA DÉNES 
a METRO-GOLDWYN-MAYER Distr. Corp . 

m a g y a r o r s z á g i v e z é r k é p v i s e l e t e rt. 
ü g y v e z e t ő i g a z g a t ó j a 

Az alább következő cikk, mely 
egy világhírű amerikai filmgyár 
budapesti fiókjának új vezető-
jétől ered, nemcsak a vállalat pro-
grammját jelenti, de célkitűzé-
seiül szolgálhat minden hazai 
filmcégnek. Éppen ezért közöl-
jük a hangjában és törekvései-
ben friss írást, amely egy új ma-
gyar filmügyvezető igazgató kö-
vetésreméltó mesterségbeli hit-
vallása, programmbeszéde. 

A nemze t i ku l tú ra s z e r v e s r é sze a 
v i l á g e g y e t e m e s k u l t ú r á j á n a k . Nemze t i 
k u l t ú r á n k í e j l e sz t é sé t je lent i m i n d e n , 
ami t az e g y e t e m e s k u l t ú r á b ó l á t v e -
szünk, a m a g u n k m e n t a l i t á s a , a m a -
g u n k nemze t i g o n d o l k o d á s a szer in t 
á t d o l g o z u n k , á t f o r m á l u n k é s a m a g u n k 
s se l l emi é l e t é b e s z e r v e s e n be i l l e sz -
tün!:. 

A f i lmművésze t és a m o z i k u l t ú r a 
nemze tköz i — ez b i zonyos . De a n e m -
ze tköz i m ű v é s z e t n e k és k u l t ú r á n a k a 
t e rméke i , a m a g y a r s z e l l e m n e k m e g f e -
le lő g o n d o s v á l o g a t á s u t á n é s a m e g -
fe le lő f e l d o l g o z á s u t án , a m a g y a r 
k u l t ú r a f e j l e s z t é s é n e k s z o l g á l a t á b a á l -
l í tha tók é s á l l í t andók . 

Ez u f e l a d a t a m i n d e n k i n e k , a k i a m a -
g y a r mozi- é s f i l m s z a k m á b a n do lgoz ik . 
A M e t r o - G o l d w y n - M a y e r - f i l m g y á r a vi-
l á g m i n d e n n e m z e t é n e k i r o d a l m á t , m ű -
vész i é le té t a l e g n a g y o b b f i g y e l e m m e l 
k ísér i é s i gyeksz ik mindenfe lő l a z e lé r -

he tő ku l tu rá l i s é r t ékeke t , í róka t , s züzsé -
ket, sz ínészeke t , r e n d e z ő k e t z á s z l ó j a a l á 
gyű j t en i . Az a nemze tköz i t á r s a s á g , 
a m e l y Cu lve r C i tyben , a Met ro -s túd ió 
t e l e p é n f i lmeket cs iná l , az e g y e t e m e s 
ku l tú ra s z o l g á j a é s a z o k a f i lmek, a m e -
lyet ők kész í t enek , a z e g y e t e m e s kul -
tú ra t e rméke i . 

Az a f i lmgyár , a m e l y n e k sze rep lő i kö-
zött. írói között , m ű v é s z e i é s t e c h n i k a i 
e m b e r e i között a v i l á g m a j d n e m min-
d e n k u l t ú r n e m z e t é n e k t a g j a i — köz tük 
i g e n s z é p s z á m m a l m a g y a r o k is m e g -
t a l á l h a t ó k , c s a k ltülső l á t s z a t r a készí t 
a m e r i k a i f i lmeke t ; t u l a j d o n k é p e n n e m 
a m e r i k a i a k ezek a f i lmek, h a n e m n e m -
zetközi é r t ékek . Az „Is ten ve le , t a n á r 
ú r !" a m e l y e t a n g o l e m b e r írt, a n g o l é s 
a m e r i k a i m ű v é s z e k j á t s zo t t ak , é p p e n 
ú g y m a g y a r ér ték , mint a m e r i k a i . Ha 
ez a z a n g o l r e g é n y m a g y a r u l m e g j e l e -
nik, m á r a m a g y a r k ö n y v p i a c o t g a z d a -
g í t j a , a m a g y a r k ö n y v p i a c g a z d a g s á g a 
p e d i g a m a g y a r k u l t ú r a f e j l ő d é s é t je -
lenti . 

U g y a n í g y je lent i a művész i é s i r oda l -
mi é r t ékű a m e r i k a i film m a g y a r b e -
m u t a t á s a a m a g y a r ku l tú ra f e j l ő d é s é t . 

De a Metró rég i p r o g r a m m j á h o z hí-
ven , n e m c s a k f i lmje in ke re sz tü l i g y e k -
szik a m a g y a r ku l tú rá t f e j l e sz ten i h a -
n e m a m o z i k u l t ú r a t ö k é l e t e s í t é s é v e l is. 
Amit a moz iép í t é s , a m o z i b e r e n d e z é s , a 
m o z i p r o p a n g a n d a t e r én a v i l á g m i n d e n 
o r s z á g á b a n p r o d u k á l n a k a s z a k e m b e -
rek, azt mi i g y e k s z ü n k p r o p a g a n d a -
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n y o m t a t v á n y a i n k o n k e r e s z t ü l e l j u t t a t n i 
a m a g y a r m o z i s o k h o z , m e r t h a a v i -
l á g é r t é k e s f i lmje i , jó l b e r e n d e z e t t , m o -
d e r n , k é n y e l m e s , t ö k é l e t e s t e c h n i k a i 
f e l s z e r e l é s ű m o z i k b a n , í z l é s e s , ö t l e t e s 
p r o p a g a n d a m e l l e t t k e r ü l n e k a k ö z ö n -
s é g e l é , e z i s a m a g y a r k u l t ú r a g a z -
d a g o d á s á t j e l e n t i . 

A f i l m m ű v é s z e t , a f i l m p i a c v a l ó b a n 
n e m z e t k ö z i . De ez é p p e n a z e l ő n y e ! A 
v i l á g m i n d e n t ő k é j e , m i n d e n s z e l l e m i 
e r e j e r e n d e l k e z é s é r e ál l , a M e t r ó h a t a l -
m a s t e c h n i k a i f e s z e r e l é s e é s á l d o z a t -
k é s z s é g e s z o l g á l a t á b a n á l l a f i l m m ű v é -
s z e t n e k é s a h a t a l m a s a n y a g i é s e r -
k ö l c s i e r ő o l y a n a l k o t á s o k a t t e r e m t , 
a m e l y a m i k i s m a g y a r k u l t ú r á n k n a k 
v á l i k h a s z n á r a é s e l ő n y é r e . 

M a g y a r g o n d o l a t m i n d e n e k e l ő t t ! Ez 
a j e l s z a v a m é s e n n e k a m e g v a l ó s í t á -
s á é r t v á l l a l t a m a M e t r o - G o l d w y n -
M a y e r f i l m g y á r m ű v é s z e t i ü g y v e z e t ő i 
á l l á s á t . E n n e k á l l o k a s z o l g á l a t á b a n 
é s e n n e k a s z o l g á l a t á b a n ke l l á l l n i a 
m i n d e n m a g y a r m o z i s n a k . De ezt a k k o r 
s z o l g á l o m i g a z á n , h a n e m z á r k ó z o m b e 
p o l i t i k a i e l v e k k a z a m a t á j á b a , h a n e m 
a z e g y e t e m e s n e m z e t k ö z i k u l t ú r a l e h e -
t ő s é g e i t f e l h a s z n á l v a , á t i d o m í t v a , m a -
g y a r v i s z o n y o k h o z a l k a l m a z v a , i g y e k -
s z e m f e j l e s z t e n i a s z e r é n y a n y a g i e s z -
k ö z ö k k e l r e n d e l k e z ő k i s m a g y a r n e m -
ze t k u l t ú r é l e t é t . E h h e z p e d i g — é r z é -
s e m s z e r i n t — n a g y s z ü k s é g ü n k v a n a 
k ü l f ö l d k o r l á t l a n a n y a g i é s t e c h n i k a i 
l e h e t ő s é g e i r e . 

Egy ismeretterjesztő könyv 
margójára 

K ü l f ö l d i p é l d á k u t á n n á l u n k i s mleg-
a l a k u l t e g y v á l l a l k o z á s , a m e l y t ö m ö r 
f o r m á b a n , g y o r s a n és f ő l e g s z e r é n y 
a n y a g i á l d o z a t o k á r á n a k a r a t e c h n i k a , 
t u d o m á n y , m ű v é s z e t e k s t b . t e r ü l e t é n e k 
o l y a n a l a p v e t ő k é r d é s e i r ő l t á j é k o z t a t n i , 
a m e l y e k m a a k ö z é r d e k l ő d é s e l ő t e r é b e n 
állnak. Ez a vál lalkozás a Műveltség 
ábécéje c í m a l a t t f ü z e t - s o r o z a t o t ind í -
t o t t el. E f ü z e t e k m i n d e g y i k e e g y - e g y 
a f e n t i t é m a k ö r b e t a r t o z ó k é r d é s t t á r -
g y a l . 

V é l e t l e n ü l k e z ü n k b e k e r ü l t a s o r o z a t 
2. s z á m a , mfölynek c í m e : A pergcíkép 
(film). A 16 o lda l a s , z s e b a l a k ú k i s f ü -
z e t k é r d é s - f e l e l e t f o r m á j á b a n i s m e r t e t i 
a „pergőkép" f e l t a l á l á s á t és f e j l ő d é s é t . 

A 100 k é r d é s és f e l e l e t a b s z o l ú t f ö -
l é n y t m u t a t ó b i z t o n s á g g a l a d m e g h a t á -
r o z á s t a r r ó l , h o g y „ M i a p e r g ő k é p ? " , 
„ M e l y i k m o n d a b e l i , óko r i t a l á l m á n y 
könnyítette meg a mozgóképek fe l ta lá-
l á l á s á t 7 " , „ M e l y i k f e l f e d e z ő t ő l s z á r -
m a z i k a p e r g ő k é p l y u k s o r a ? " , „ M i l y e n 
a hangospergöképszalag ?", „ L e h e t - e a 
h a n g o t é p e n ú g y , m i n t a k é p e t felfo-
kozni ós tompítani?", „ M i t ér te inek a 
h a n g á t v i t e l vonalvezetésén?", „ M i a 
h á t r á n y a a t ö l c s é r a l a k ú h a n g s z ó r ó -
n a k ? " , „ M i b e n k ü l ö n b ö z i k a pergökép-
ren.fleső a s z í n h á z i r e n d e z ő t ő l ? " s t b . 

A c í m e k é s a z o k s o r r e n d j e is f r a p -
p á n s , h á t még a f e l e l e t e k ! A f i l m s z a -
l a g r ó l p l . e z t m o n d j a : „ M a a j e l e n t é k -
t e l e n ü v e g p ó t l ó ce l lu lo id s z a l a g o c s k a 
g y ű j t ő n e v e m i n d a n n a k , a m i n e k a p e r g ő -
kép műszaki előállításához valami kö-

ze van." A z e g y e s k é p k o c k á k k i v e t í t é -
s é n e k i d ő t a r t a m á r ó l e z t á l l í t j a : „ A z a z 
i d ő t a r t a m , amlely a l a t t a z e g y e s kép- a 
v á s z o n r a v e t í t ő d i k , k b . négyszer o l y a n 
n a g y , m i n t a z a z időköz , m i k o r a f é n y -
f o r r á s t e l s ö t é t í t i k . " B á r c s a k í g y l e n n e ! 
H o g y l e c s ö k k e n n e a v i l l a n y s z á m l a ! M á -
s u t t e z t o l v a s s u k : „ M i a n y e r s p e r g ő -
k é p ? " „ E g y ce l lu lo id v a g y oel lon s z a -
lag, mely egy fényérzékeny tükörrel 
( b r ó m e z ü l t - z s e l a t i n e m u l z i ó v a l ) v a n be -
v o n v a . " M é g e g y k é r d é s ! „ H á n y r a j z -
ból á l l e g y 10 p e r c e s „képfurfang?" 
„ K e r e k e n 20 eze rbő l . ~ D e n e m a z e g é s z 
r a j z o t k é s z í t i k el ú j r a m e g ú j r a , c s a k a 
m o z g ó r é s z e k e t t o l j á k t o v á b b . " K e r e -
k e n n e m 20 e z e r b ő l á l l ! 

F i l m t e c h n i k a i s z e m p o n t b ó l a 16 ol-
d a l a s mű s z a k s z e r ű b í r á l a t á b a n e m b o -
c s á t k o z h a t u n k . A f ü z e t s z e r z ő j e o l y a n 
h i h e t e t l e n t á j é k o z a t l a n s á g o t á r u l el, 
h o g y e m i a t t ve le k o m o l y v i t á b a s zá l l n i 
n e m l ehe t . A f e l e l e t e k l e g n a g y o b b r é s z e 
t e le v a n s ú l y o s h i b á v a l . V a l a h o g y a z 
a z é i z é s ü n k , h o g y a n é v t e l e n s é g j ó t é -
k o n y h o m á l y á b a b u r k o l ó d z ó .szerző in -
n e n - o n n a n ö s s z e s z e d e t t ú j s á g c i k k e k i b ő l , 
l e x i k o n - m e g h a t á r o z á s o k b ó l , e l e j t e t t m e g -
j e g y z é s e k b ő l á l l í t o t t a ös sze k r i t i k á t l a -
n u l t a r k a g y ű j t e m é n y é t , a m e l y e t e g y -
s é g e s s é h a n g o l t b á m u l a t o s a n mlerész és 
a m e l l e t t e g y é n i e n n y e l v ú j í t ó , k e d é l y e -
s e n s z í n e z ő í r á s m o d o r a . 

A k i s m ű v a s t a g s z a k s z e r ű t l e n s é g e i t , 
s t í l u s á n a k n a i v m e r é s z s é g é t n é z v e t a -
l á n e l a p h a s á b j a i n f e l s e m e m l í t e t t ü k 
v o l n a s z a v u n k a t ellenie. E g y d o l o g a z o n -
b a n m é g i s a r r a k é n y s z e r í t , h o g y a n y i l -
v á n o s s á g e l ő t t e l í t é l j ü k a f ü z e t e t ! E z a 
f ü z e t u g y a n i s a „ M ű v e l t s é g á b é c é j e " 
c í m a l a t c j e l e n t m e g . E l v á r h a t j a t e h á t 
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m a g y a r H í m ü n k 
a S c a l a — U r á n i á b a n 

PÍM1 Emmm 
Rendező: Csepreghy Jenő 
Z e n e : D o l e c s k ó B é l a 

SZÖRÉNYI 

Csepreghy p r a M ó 
E r z s é b e t - k ö r ú t 9. III. 
T e l e f o n : 2 2 - 1 0 - 2 2 . 

MÁLY CSORTOS 
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MAGYAFT 

F I h M 6 

A b i h e m s a g y b a j o m i TURUL h a n -
g o s m o a g ó e d d i g i v e z e t ő j e K o -
v á c s E l e m é r úr k ö t e l é k ü n k b ő l 
k ivá l i k o ísc v é g é v e l , F e l k é r j ü k 
e s e t l e g e s h i te lezői t , h o g y k ö v e t e -
l é s e i k e t 8 n a p o n b e l ü l n á l a m , mel-
l ő z é s ierfce mel le t t , j e l e n t s é k h e . 

a z olvasó, h o g y k o m o l y t u d o m á n y o s a l a -
p o k o n és a g y a k o r l a t k i f o r r o t t t a p a s z -
t a l a t a i n n y u g v ó m e g á l l a p í t á s o k a t , ille-
t ő l e g ö s s z e f o g l a l á s t f o g k a p n i a f i l m -
rő l és a n n a k t e c h n i k á j á r ó l . A s o r o z a t a 
n a g y k ö z ö n s é g , t e h á t a s z a k k é r d é s e k b e n 
j ó r é s z t t e l j e s e n j á r a t l a n s z á m á r a k é -
szü l t t á j é k o z t a t á s u l . K é t s z e r e s e n f o n t o s 
t e h á t , h o g y minden , a m i i t t n y o m t a t v a 
áll, i gaz é s a t é n y e k n e k . meg fe l e lő le-
gyen , m e r t e l l enkező e s e t b e n v i s szaé l a 
k ö z ö n s é g j ó h i s z e m ű s é g é v e l ! E h e l y e t t a 

M u l t s z á m u n k b a n i s m e r t e t t ü k Kiss 
F e r e n c n e k , a Színművészeti és Filmmű-
vészeti Kamara e lnökének , a f i l m f ő o s z -
t á l y ü g y e i n e k in t ézéséve l m e g b í z o t t m i -
n i s z t e r i b i z t o s n a k ebben a m i n ő s é g b e n 
első i n t é z k e d é s é t , mel lye l a v á l a s z t m l á n y 
h a t á s k ö r é n e k e l l á t á s a c é l j á b ó l s z a k é r t ő 
b i z o t t s á g o t h í v o t t e g y b e . 

A b i z o t t s á g m á r c i u s 13-á,n, s z e r d á n 
d é l u t á n 6 ó r a k o r t a r t o t t a a l a k u l ó ü lé-
sé t a Fflmkamara he ly i sége iben . A z ü lé-
sen Kiss F e r e n c m i n i s z t e r i b iz toson , 
Törey Z o l t á n dr . a l e lnökön k í v ü l a bi-
z o t t s á g mindéin, t a g j a m e g j e l e n t , n é v 
szes'int a v á l a s z t m á n y k é t l e n e m m o n -
do t t t a g j a : Pulvári K á r o l y és Güttler 
A n t a l , v a l a m i n t a z ú j t a g c k : Bar la 
L á s z l ó dr . , Bingert J á n o s dr. , Cserépy 
Arzén , Erdélyi I s t v á n dr. , Kiss Mik lós , 
Morvay Pá l , Rennard Bé la , Szentpály 
I s t v á n dr. , Tarnásy Józse f és Vörös 
Gyula . A g o n d o s a n ö s s z e v á l o g a t o t t bi-
z o t t s á g b a n t e h á t a s z a k m a m i n d e n á g á t 
k é t - k é t t a g képvise l i . 

E l s ő n e k a z e lnök lő Kiss F e r e n c mi -
n i sz te r i bizrtos e m e l k e d e t t s z ó l á s r a és a 
m e g j e l e n t t a g o k üdvöz l é se u t á n i smer -
t e t t e a célt , a m e l y n e k m e g v a l ó s í t á s á r a 
a b i z o t t s á g o t e g y b e h í v t a . A f i l rn föósz-
t á l y v á l a s z t m á n y á n a k a n.'ult. év v é g é n 
a l eg több t a g j a l e m o n d o t t s e zé r t a va l -
l á s és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r ú g y l á t -
t a - l e g j o b b n a k , h o g y a v á l a s z t m á n y m ű -
ködésé t f e l f ü g g e s z t i és h e l y é r e az el-
nök s z e m é l y é b e n t e l j e s j o g k ö r r e l mi-
n isz te r i b i z to s t ál l í t , ily m ó d o n b i z t o s í t -

f ü z e t s ze rző je , e l b ú j v a a n é v t e l e n s é g 
f e l e l ő s s é g e t e l h á r í t ó f ü g g ö n y e m ö g é , a 
l e g s ú l y o s a b b a n k o m p r o m i t t á l j a m i n d -
az t , a m i f i lm, f i l m t e c h n i k a ! 

V é g ü l m é g e g y e t ! A f ü z e t c ímlap -
j á n , a lu l ez a k é t m o n d a t á l l : „Magyar-
k ö n y v — m a g y a r k i n c s ! " S z a b a d vo l t -e 
ezt a n e k ü n k l e g s z e b b és leg ,megt isz te-
lőbb je lze t , a z t , h o g y magyar, e g y i lyen 
r ö p i r a t c í m l a p j á r a , m i n t a j á n l á s t a kö-
z ö n s é g m e g t é v e s z t é s i r e f e l í r n i ? ! 

B K Ü C K N E B J Á N O S 

va, h o g y a k é t Kamarai a z á t s z e r v e -
zés ig n e s z a k a d j o n szé t . ö pedig, m i n t 
m i n i s z t e r i b iz tos , Törey Z o l t á n dr . filmí-
k a m a r a i a l e l n ö k k e l e g y e t é r t é s b e n , a 
s z a k m a m i n d e n á g á t 'felölelő b i z o t t s á -
g o t k é r t egybe , e g y r é s z t a f o l y ó ü g y e k 
t o v á b b v i t e l é r e , m á s r é s z t a f i l m k a m a r a i 
á t s z e r v e z é s e lőseg í tése cé l jából . 

L e g f o n t o s a b b a jövő k i a l a k í t á s a . A 
m ú l t r a v o n a t k o z ó a n k ö s z ö n e t t e l t a r t o -
z ik m i n d e n k i n e k , a k i m u n k á j á v a l elő-
s e g í t e t t e t ö r e k v é s e i t . H a a z első év 
nem! i,s é r t el o l y á n e r e d m é n y t , a m e l y e t 
a t t ó l v á r t a k , k é t s é g t e l e n ü l e rős m u n k a 
f o l y t és remél i , h e g y a b i z o t t s á g h a -
sonló ü g y s z e r e t e t t e l e r e d m é n y e s e b b esz-
t e n d ő m u n k á j á t ké sz í t i elő. 

A Filmkamara á t s z e r v e z é s é r e k é s z ü l t 
t e r v e z e t m á r az i l l e t ékesek k e z é b e n v a n . 
A b i z o t t s á g f e l a d a t a lesz a d o t t e se t ek -
b e n a k í v á n t s z a k f e l v i l á g o s í t á s s a l t á -
m o g a t n i a z á t s z e r v e z é s m u n k á j á t . 

A fo lyó ü g y e k továbbvi te l lére , a m i -
n i s z t e r i b iz tos j a v a s l a t á r a , a b i z o t t s á g 
k é t a l b i z o t t s á g o t k ü l d ö t t k i kebe lébő l 
a l e g f o n t o s a b b k é t ü g y k ö r b e t ö l t é s e vé-
g e t t , m í g á l t a l á n o s é r d e k ű ü g y e k b e n 
k ö z ö s ü l é sen t á r g y a l n a k . 

A z e g y i k b i z o t t s á g Törey Z o l t á n d r . 
f i lmikamaarai a l e lnök e lnök le t e m e l l e t t a 
f e lvé te l i és á t m i n ő s í t é s t ü g y e k i n t ézé -
s é r e a l a k u l t , m í g a m á s i k b i z o t t s á g 
Bingert J á n o s dr . e lnök le te m e l l e t t a 
g y á r t á s i k é r d é s e k b e n elönt. 

B e f e j e z é s ü l a n n a k a r e m é n y é n e k 
a d o t t k i f e j e z é s t Kiss F e r e n c m i n i s z t e r i 
b iz tos , h o g y az á t m e n e t i ü g y i n t é z é s 
e r e d m é n y e s e n kész í t i elő az á t s z e r v e -
zendő ú j Fiikamara m u n k á j á t , a m e l y e t 
m i n d e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t a j övő sze-
zon e lő t t m e g ke l l kezden i . 

A m i n i s z t e r i b i z t o s beszéde u t á n Bin-
gert J á n o s d r . k ö s z ö n e t e t m o n d o t t a bi-
z o t t s á g t a g j a i n e v é b e n a b e l é j ü k he lye-
z e t t b i z a l o m é r t és k i j e l e n t e t t e , h o g y a 
k ö z ö s cél é r d e k é b e n m i n d e n e r e j ü k k e l 
azon l e sznek , h o g y a l e g j o b b a n e lvégez-
h e s s é k a r á j u k b í z o t t f e l a d a t o t , a m e l y -
re , ú g y érzi , a b i z o t t s á g s z e m é l y i ösz-
sízetétele m á r e lőre b i z t o s í t é k o t n y ú j t . 

Güttler A n t a l és Szentpály I s t v á n dr . 
röv id h o z z á s z ó l á s a u t á n m e g a l a k u l t a 
k é t b i zo t t s ág , m e l y n e k t a g j a i a k ö v e t -
k e z ő k : 

SÁRRÉTI KASZINÓ 
ÉS KULTÚRHÁZ 

BIHARNAGYBAÍOM 
Dr. R á c z G y ö r g y 

ü g y v e z e i e e l n ö k 

F e l v é t e l i b i z o t t s á g : 
Törey Zoltán dr., e lnök 

Erdélyi István dr. 
Kiss Miklós 
Morvay Pál 
Pulvári Károly 
Tarnásy József 

G y á r t á s i b i z o t t s á g : 
Bingert János d r . e lnök 

' Bár la László dr. 
Cserépy Arzén 
Güttler Antal 
Rennard Béla 
Szentpály István dr. 
Vörös Gyula 

V é g ü l Morvay P á l m é l t a t t a Kiss F e -
r e n c e l n ö k n e k a Filmkamara é l én k i -
f e j t e t t m u n k á s s á g á t , a m e l y e m l é k e z e -
t e s e s z t e n d ő t j e l e n t e t t a s z a k m a életé-
b e n é s b i z a l m á t f e j e z t e k i a j övő m u n -
k á j á h o z . 

Az ü lés b e r e k e s z t é s e u t á n a f e lvé t e l i 
b i z o t t s á g a z o n n a l m e g k e z d t e m u n k á j á t . 

* 

T A G F E L V É T E L 

A K a m a r a f i lmművésze t i főosztá lyán 
1940. III . hó 13-án a következő fe lvé te lek 
t ö r t én t ek : 

I. a művésze t i ügyvezetők c sopor t j ában : 

4848/1939. Gőbl György 
'7626/1939. Ka tona J e n ő dr. 
7945/1939. Marks te in Dezső I s tván 
7852/1939. S a r k a d y Győzőné, sz. Bus Gab-

r ie l la (saját vál la latra!) . 

I II . a művészet i ügykezelők 
szakcsopor t j ában : 

8240/1940. Je l l inek Imre , ügyelő 
8573/1940. Ka tona László, ügyelő 
6461/1940. Kárpá t i Endre , segédvágó 
3339/1939. Sétáló Rezső, segédopera tőr 
8467.1940. I f j . O f f e r m a n n Gusztáv ügyelő 
8029/1939. Ranódy László, ügyelő 
8596/1940. Vincze Ferenc , f i lmösszeál l í tó 
8345/1940, Zsaborszky Jenő, segédopera tőr . 

IV. az igazgatási és műszaki ügyvezetők 
és műszaki ügykezelők szakcsopor t j ában : 

7977/1939. Dr. Pless Andorné , sz. Fábics 
Margit , gyár tás i tisztviselő. 

V. a művész i segédszemélyzet 
szakcsoport jáb an : 

3339/1939. Zöldy Sándor , 1 zenekar i tag. 

PRESSLER SPEC. I. FOTOCELLA 
Or ig P 78.— 

Á r a m í e j i e s z t ö a g r e g á t o r , b e n z i n -

moto ros , k e s k e n y i i l m g é p h e z , — 

e g y e n - é s v á l t ó á r a m , k i s Sogyasz -

t á s , a l k a l m i á r o n e l a d ó : KINO-

TECHNIKA, VIL, A k á c f a - u t c a 5. 

T e l e f o n : 131-521. 

A Filmkamara szakértő-bizottságának 
alakuló-ülése 

HIVATALOS RESZ 
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MAÜYAB 

F I L M 

TANUSÍTYÁNYOSOK FIGYELMÉBE I 

A moziengedélyesek , t á r sak , ü z e m v e -
zetők, fe lügyelőbizo t t ság i és igazgatósági 
tagok igazolása a l k a l m á v a l a t a n ú s í t -
v á n n y a l r ende lkezők , szá rmazás i o k m á -
n y a i k he lye t t , t a n ú s í t v á n y u k egy p é l d á -
n y á t c sa to l j ák az összeíró ívhez. 

OKMÁNYOK MELLÉKLÉSE 

A fen t i igazolás a l k a l m á v a l az e t á r g y -
ban k iadot t v é g r e h a j t á s i u t a s í t á s csak 
azok s z á m á r a í r j a elő köte lező e rőve l a 
ké rdő ív k i tö l t ésén és b e a d á s á n fe lü l s z á r -
mazási o k m á n y a i k beadásá t , ak ike t e r r e 
a r e n d ő r h a t ó s á g vagy a be lügymin i sz te r 
kü lön felszólí t . É r t e s ü l é s ü n k szer in t a 
moziszakmai igazolásokat a b e l ü g y m i -
n i sz té r ium olyan nagy fon tos ságú ü g y n e k 
tekint i , hogy ezeknél k ivé te l né lkü l r a -
gaszkodni fog a nagyszülőkig t e r j e d ő 
származás i o k m á n y o k becsa to lásához . 
F e l h í v j u k t e h á t t a g j a i n k f igye lmét , hogy 

úgy s a j á t személyükben , m in t igazolásra-
köte leze t t fe le lős üzemveze tő ikné l s azok 
he lye t t e se iné l ke l lő időben gondoskod ja -
n a k a r ró l , hogy a fenti; o k m á n y o k r e n d e l -
kezés re á l l j anak . 

S Z A B A D N A P O S ÜZEMVEZETŐK 
HELYETTESÍTÉSE 

F e l h í v j u k - t a g j a i n k f i gye lmé t a r r a , 
hogy a fe lügye le t i ha tóságok á l l á spon t j a 

szer int , az üzemveze tő helyetteselcéij t 
r endsze re sen működő , s zabadnapo t h e -
lyet tes í tő üzemvezető , üzemveze tő h e -
lye t t e skén t a r endőr séges be je l en tendő . 
A n e m rendsze re sen a lka lmazo t t he lye t -
tesí tő üzemveze tőkné l ' az engedélyes \ f i -
gye lmének ki kel l t e r j e d n i e a r ra , hogy 
zs idónak t ek in tendő üzemveze tő t n e m 
szabad a lka lmazni . A r e n d ő r h a t ó s á g o k 
csak h e l y e t t e s k é n t á l l andóan b e j e l e n t e t t 
egyénekné l bocsá tkoznak a n n a k előzetes 
k iv izsgálásába , hogy a be j e l en te t t sze-
mély ke re sz t énynek , vagy zs idónak t e -
k in tendő-e . A z a l k a l m a n k i n t he lye t tes í tő 
üzemveze tőkné l ennek megvizsgálása az 
engedélyes köte lessége és ezér t fe le lősség-
gel ta r toz ik . T e h á t még egyszer f igye l -
m e z t e t j ü k t ag t á r s a inka t , hogy az a lka l -
m a n k é n t he lye t tes í tő üzemveze tőké t ezek 
f i gye l embevé te l éve l j e l en t sék be a r e n d -
őrségen. 

Premiermozik műsora: 

Á T R I U M P á r b a j s e m m i é r t márc . 7-től Atelier 
C A S I N O W a l t D i s n e y m á r c . 14-föl H a u s z 
C I T Y A s s z o n y l á z a d á s márc . 7-től Universa l 
C O R S O E r d é l y i k a s t é l y márc. 12-től Atelier 
D É C S I F ű s z e r é s c s e m e g e márc. 5-től L é v a y 
F O R U M V á g y a k a s s z o n y a márc . 7-től M ű v é s z 
O M N I A A s s z o n y l á z a d á s márc . 6-tól Universa l 
R A D I U S E g y e t l e n é j s z a l c a márc . 16-tól MFI 
R O Y A L A P O L L O E r d é l y i k a s t é l y márc . 7-től Atel ier 
S C A L A P é n z b e s z é l m á r c . 14-től C s e p r e g h y 
U R Á N I A P é n z b e s z é l márc. 14-tő! C s e p r e g h y 

m a g y a r f i l m ü n k , a 

6 0 1 b a b a 
e l k é s z ü l t . 

F ő s z e r e p l ő k ; 

m a g y a r f i l m ü n k , a 

N á r i a kct 
é j s z a k á i d 

f o r g a t á s a l a t t 

S Z E L E C Z K Y Z I T A és J Á V O R P Á L 
I F ő s z e r e p l ő k ; 

S Z I L A G Y I S Z A B Ó E S Z T E R , UIIAY-, 

CSOR-TOS 

m a g y a r f i l m ü n k é s f í l m j á t é k u n k , a 

Z s i g a 
bácsi 

a n a p o k b a n k e r ü l m ű t e r e m b e . 

F ő s z e r e p l ő k : 
R Ó Z S A H E G Y I K Á L M Á N , P E T H E S 

F. , P E T H E S S., B A L O G H K L Á R I 

e g y c somó s z u r t o s r a j k ó ; 

Palatínus finferfcsil i MII. 
VII. Erzsébet-körút 9 - 1 1 . Telefon: 145-412 . 
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S Z E R K E S Z T I : K A R B Á N J Ó Z S E F 

A mozgóképszínházak tűzrendészetét 
szabályozó rendeletek 

Irta: 
W U N D E R L I C H ANTAL, 

székesföv. hív. tűzoltóparancsnok 

PODMANÍCZKY FÉLIX br. 
Ha nagyon összeszámoljuk, akkor 

is mindössze 27 éves mult . Ezzel 
szemben már a második f i lmjét ren-
dezi önállóan. A z egyik a mos t nagy 
sikerrel f u t ó „Erdélyi kastély", a 
más ik az „Erzsébet" c ímű nagyst í lű 
fi lm, amelytől ő i s é s mindenki a 
legtöbbet várja. Korán kezdett min-

! dent. Idejében e lvégezte a Ludovikát. 
Kitűnő lovas, díjugrató. B iz tos va-
dász, Rátl ionyi barátjának távcsöves 
puskájával a Mátrában. Járt Afr i -
kában, a Riviérán, Párisban, mint 
t itkár, mert négy nyelven is beszél. 
A f i lmezés t inaskodással kezdte. A 
legjobb m a g y a r rendezők mel let t 
assz isztenskedett é s külföldi meste -
rek mel let t is nagyszerű gyakorlatra 
te t t szert . Közben megnősült , majd, 
a vá l tozatosság kedvéért, e lvál t é s 

' vég leg régebbi szerelméhez, a f i lm-
hez maradt hü. Addig segédkezet t a 
műteremben a fe lvételeknél és' a ren-
dezésben, h o g y most már neki asz-
szisztál mindenki. H a az, ember nem 
tudná róla, hogy édesatyja lovas-
kapitány vol t a bécsi lovastestörség-
nél, édesanyja pedig a Burgtheater 
tagja, a z t hinné a fent i képen is lát-
ható, göndör, f e k e t e haja alapján, 
hogy spanyol grand és nem m a g y a r 
arisztokrata-ivadék. í g é r e t é t bírjuk, 
hogy m o s t m á r vég leg kitart a í i lm-
rendezés mellett . De van e g y t itkos 
vágya: szeretne egyszer e g y f i lm-
szerepet eljátszani. Podmaniczky 
Félix, a rendező azonban nem akarja 
szerződtetni Podmaniczky Féüxct , a 
f i lmszínészjelöltet. 

M a m á r k ö z i s m e r t tény , h o g y a moz-
g ó k é p s z í n h á z a k tűzveszé lyes ségé t a 
mozgókép'Vetí téshez h a s z n á l t celluloid-
f i l m a n y a g okozza . E n n e k a f i l m a n y a g -
n a k f ő a l k o t ó r é s z e a ni troeel luloze, mely-
nek tűzveszé lyességé re je l lemző, hogy 
m á r a r á n y l a g a l acsony hőmér sék l e t 

mel le t t (90 C. f ok -
A fi lm ná l ) fe lboml ik , 

tűzveszélyessége 140 C. f o k n á l 
l á n g r a lobban, 

égés közben a z ember i sze rveze t re k á -
ros, ső t h a l á l t okozha tó m é r g e s gázo-
k a t f e j l e s z t és ezek a g á z o k 195 C. f o k -
n á l robbanóveszé lyesek . Növel i a cellu-
loid-fi lm tűzveszé lyességé t m é g a z a 
k ö r ü l m é n y , hogy egyike a z o k n a k a ke -
vés a n y a g o k n a k , a m e l y e k m e g g y u l l a d á -
s u k ese tén n e m o l tha tók el. E n n e k oka 
az, h o g y a celluloid a z égés f o l y a m a t a 
a l a t t a n n y i ox igént t e r m e l és bocsá t ki 
m a g á b ó l , me ly e legendő a z égés fo ly t a -
t á s á h o z a b b a n a z ese tben is, h a a z oltó-
a n y a g a z égő celluloidot a kü l ső levegő 
h o z z á á r a m l á s á t ó l t e l j e sen e l z á r j a . I lyen 
e se tben a z o l t ó a n y a g g a l c sak a z é rhe tő 
el, h o g y a cellujoid égése a l evegő oxi-
g é n j e nélkül , c supán a s a j á t t e r m e l t e 
oxigéntő l t á p l á l v a láng , nélkül , t e h á t 
l a s s a b b a n és sókka l k e v e s e b b hőfe j lő -
déssel f o g lefo lyni . 

A cel luloid-f i lmnek ez a n a g y f o k ú 
tűzveszé lyes ségé m á r a B u d a p e s t e n 1901-
ben míeg ta r to t t első ny i lvános mozgó-
képve t í t é se s e lőadáson beigazolódot t , 

me ly a l k a l o m m a l a 
Filmtűz 1901-ben t e l j e sen kezde t le -

g e s be rendezésű 
ve t í t őgépen a f i lm m e g g y u l l a d t és tel-
j esen e léget t . A t ű z e s e t n e k szerencsé-
r e k o m o l y a b b k ö v e t k e z m é n y e n e m volt 
és a közönségnek a helyiségből va ló ki-
m e n e k ü l é s e ba lese t né lkü l folyt le. 

A mtozgőképüzemekben a f i l m e n k ívül 
m é g egy tűzveszé lyes a n y a g g a l kell 
számolni , m é g ped ig a z e l s z a k a d t f i l -

m e k ös sze ragasz -
A z aceton t á s á h o z h a s z n á l t 

tűzveszélyessége ace tonna l . E n n e k 
a f o l y a d é k n a k 

tűzveszé lyessége körü lbe lü l a benzin 
tűzveszé lyességével egyenlő, a f o l y a d é k 
a l ac sony gyú lá s i hő fokú , gőzei robbanó-
veszé lyesek . 

E rövid i smer t e t é sbő l a z a köve tkez -
t e t é s v o n h a t ó le, h o g y m i n d a celluloid-
f i lm, mind a z a c e t o n h a s z n á l a t a n a g y -
f o k ú e lőv igyáza tos ságo t igényel . 

A z i l l e tékes t üz rendésze t i h a t ó s á g o k 
a z első esetekből s z e r z e t t t a p a s z t a l a t o -

k a t f e lhaszná lva , 
Hatósági tűzrendé- f e l e lősségük t u d a -

szeti intézkedések t á b a n azonna l ösz-
szeá l l í t o t t ák és k i -

a d t á k a z o k a t a z in t ézkedéseke t , m e l y e k 
a z i lyen mozgóképve t í t é s e s e lőadások 
a l k a l m á v a l a he ly i ségek t ű z b i z t o n s á g a 

é s a he ly i ségekben t a r t ó z k o d ó közönség 
és személyze t é l e tb i z tonsága s zempon t -
jából f e l t é t l enü l s zükségesnek bizonyul-
t a k . E z e k b e n a h a t ó s á g i in tézkedések-
ben a z o n b a n t e r m é s z e t s z e r ű l e g h i ány-
zot t a z egyön te tűség , a z egyes t ö rvény -
h a t ó s á g o k á l t a l k i a d o t t s z a b á l y z a t o k 
rende lkezése i egymás tó l l ényegesen el-
t é r t e k és sok ese tben a t ű z b i z t o n s á g ro-
v á s á r a m e n ő enyh í t é seke t t a r t a l m a z -
t a k . E n n e k k á r o s h a t á s á t a z e lőfordul t 

s z á m o s tüzese t 
Mozitűz Solton k é t s é g e t k i z á r ó a n 

igazol ta . H a e tüz -
e se t ek közül c sak a Sol ton t ö r t é n t 
gyászos k imene t e lű t ü z k a t a s z t r ó f á n a k 
k ö r ü l m é n y e i t v i z sgá l juk , önkén t adódik 
a m o z g ó k é p s z í n h á z a k t ű z r e n d é s z e t e 
egységes s z a b á l y o z á s á n a k és a l egna -
gyobb sz igor ra l való keze lésének f e l t é t -
len szükségessége . E n n e k a követe l -
m é n y n e k t e t t e leget a t üz r endésze t i kö -
r ö k b e n v á r v a - v á r t s a z 1936. évi X. t ö r -
v é n y c i k k v é g r e h a j t á s a t á r g y á b a n a tűz-
r endésze t ú j a b b szabá lyozásá ró l szóló, 
180.000/1936. B. M. sz. a l a t t k i a d o t t 
rendele t , v a l a m i n t a m o z g ó f é n y k é p ü z e -
m e k r ő l szóló rende le tek m ó d o s í t á s a és 
k iegész í tése t á r g y á b a n k i a d o t t 7200 / 
1936. M. E. s z á m ú és 182.960/1936 B. 
M. s z á m ú rendele t . 

A 180.000/1956 B. M. s z á m ú rende le t 
a z o r s zág egész t e r ü l e t é n e g y ö n t e t ű e n 
szabá lyozza a z összes t üz rendésze t i k é r -
déseke t , k ö v e t e l m é n y e k e t és azok vég-

r e h a j t á s á t s ezzel 
A tűzrendészet or- eleve m e g a d j a a z 
szagos szabályozása a1 a p j á t az egy-

séges e lb í r á l á snak . 
A m o z g ó f é n y k é p ü z e m e k r e vona tkozó 
részében n e m c s a k a ve t í t é s ü z e m m e n e -
t é n e k tüz rendésze t i köve te lménye i t á l la-
p í t j a m e g , h a n e m rész le t e sen k i t é r 
m i n d a z o k r a a t üz rendésze t i v o n a t k o z á -
sú ép í t é sügy i e lő í r á sokra is, a m e l y e k 
i lyen üzem lé tes í t ésekor v a g y á t a l a k í -
t á s a k o r e lengedhe te t l en köve t e lmények . 

A z ép í t é sügy i r ende lkezések közü l 
tűzvéde lmi szempontbó l m i n d e n e k e l ő t t 
a z a z e lő í rás é rdemel emlí tés t , me ly a 
néző té r tő l t ű z b i z t o s a n e lkü lön í t e t t ve-
t í töhe ly isége t , v a l a m i n t u g y a n c s a k t ű z -

b iz tosan elkülöní-
A vetí tő- és t e t t t ekercse lő ( ra -

ragasztóhelyiség g a s z t ó ) he ly i sége t 
tűzbiztonsága á l lapí t m e g . E n -

n e k a rende lke-
zésnek cé l j a a ve t í t é snek és a ve t í t ésse l 
kapcso la tos üzemi m u n k á l a t o k n a k egy-
m á s t ó l va ló e lkülöní tése s ezzel a ke-
l e tkező t ü z t e r j e d é s é n e k m e g a k a d á l y o -
zása . A m ú l t b a n u g y a n i a ezeknek a 
m u n k á l a t o k n a k e lvégzésére c s a k egy 
he ly i ség ál l t r ende lkezés re , mé lyben 
egyidoben t ö r t é n t a v e t í t é s é s a m á r le-
v e t í t e t t f i l m t e k e r c s v i s sza teke rcse lé se 
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v a g y r a g a s z t á s a . E n n e k t e r m é s z e t e s 
k ö v e t k e z m é n y e vol t a v e t í t é s közben 
m e g g y u l l a d t f i lm é g é s é n e k a t eke rcse lő 
a sz t a lon s zabadon lévő f i l m t e k e r c s r e 
v a l ó á t t e r j e d é s e , a m i t s z á m t a l a n n e m 
e g y ízben a keze lőszemélyze t égés i sé-
rü lése ivel j á r ó t ü z e s e t igazol. A t ü z r e n -
désze t i h a t ó s á g o k m e g t e t t é k u g y a n a 
m ú l t b a n a z i lyen t ü z e s e t e k e t megelőző 
in t ézkedése ike t , a m e n n y i b e n meg t i l t o t -
t á k a ve t í t é s se l egyidciben t ö r t é n ő t e -
ke rcse l é s t v a g y r a g a s z t á s t , ez a ren-
de lkezés a z o n b a n a z á l l a n d ó h a t ó s á g i 
f e lügye le t h i á n y a m i a t t a l eg több eset-
ben c s a k í r o t t m a l a s z t m a r a d t . 

É le tb iz tonság i szempontbó l f o n t o s a z 
a z ép í t é sügy i előírás, me ly sze r in t mind 
a vet í tő- , mind a t eke rc se lő helyiségből 

k ü l ö n k i j á r a t o t 
A vet í tő- és kel l lé tes í teni , m e -

ragasztóhelyiség lyen k e r e s z t ü l az 
k i j á r a t a o t t t a r t ó z k o d ó ke-

zelő személyze t 
s z ü k s é g esetén, a m á s i k he ly i ség ér in-
t é s e nélkül , a s z a b a d b a j u t h a t . A z egy ik 
vidéki m o z g ó k é p s z í n h á z vetí töíhelyiségé-
ben k e l e t k e z e t t tüzese t , me lyné l a gép-
kezelő a kü lön k i j á r a t i a j t ó né lkül i te -
kercse lőhely iségbe szo ru l t és o t t le l te 
ha l á l á t , i g a z o l j a e n n e k a z e lő í r á snak 
f o n t o s s á g á t . 

N e m kevésbbé f o n t o s a z a köve te l -
mény , h o g y a v e t í t ő k a m r a ne legyen 
közve t l en ö s szekö t t e t é sben a közönség 
á l t a l h a s z n á l t he ly iségekkel , m e r t kü -
lönben a k a m a r á b a n k e l e t k e z e t t t ü z 
k ö n n y e n á t t e r j e d h e t a közönség f e l é is 
és k a t a s z t r o f á l i s k ö v e t k e z m é n y e k k e l 
j á r h a t . A leg ideá l i sabb m e g o l d á s az, h a 
a k a m r a k i j á r a t i a j t ó i egyéb he ly i ségek 
é r in té se né lkü l közve t l enü l a s z a b a d b a 
veze tnek , H a ez a z o n b a n ép í t ésügy i 
szempontbó l ke resz tü lv ihe te t l en , a b b a n 
a z ese tben a rende le t k ivé te lesen o lyan 
m e g o l d á s t i s engedélyez, melyné l a gép-
kezelő személyze t közlekedése a k a m r á -
ból egy tűzb iz tos e lő té ren k e r e s z t ü l az 
e lőcsa rnok f e l é t ö r t é n i k . Te rmésze t e s , 
h o g y a ve t í tő- és t ekercse löhe ly i sége t , 
v a l a m i n t a z e lő te re t t űzb i z to s f a l a k k a l , 
f ö d é m m e l és p a d o z a t t a l ke l l épí teni és 
hogy ezeknek a he ly i s égeknek a j t ó i 
c sak k i fe lé nyíló, ö n m ű k ö d ő e n k i l incsre 
csukódó, tűzb iz tos v a s a j t ó k l ehe tnek . 

Tüz rendésze t i s zempontbó l n e m kö-
zömbösek a vet í töihelyiségnek a néző té r 
fe lő eső f a l á n a l k a l m a z o t t ve t í tő- és 
megf igye löny í l á sok és azok m é r e t e i 
sem, m e r t a ve t í töhe ly i ségben ke l e tke -
ze t t tüz , f ü s t és gáz , ezeken a ny í láso-
k o n á tha to lva , a közönség k ö r é b e n a 
legjobb ese tben is p á n i k s z e r ű n y u g t a -
l a n s á g o t idézhe t elő. E z é r t a r ende le t 

m e g á l l a p í t j a e nyí-
A vetítőhelyiség 

nyílásai a nézőtér 
felé 

l á s o k n a k engedé-
lyezhető l egna -
gyobb m é r e t é t , to-
v á b b á a ny í l á sok 

elrendel t beüvegezésével é s t ü z ese tén 
f é m l e m e z e k k e l va ló e l t a k a r á s á v a l gon-
doskodik ar ró l , h o g y a túz , f ü s t és g á z 
a n é z ő t é r r e ne t e r j edhessen , ső t a kö -
zönség a k e l e t k e z e t t t űz rő l t u d o m á s t 
se sze rezhessen . 

Az eddig i s m e r t e t e t t r ende lkezések 
elegendő b i z tonságo t n y ú j t a n a k a vet í -
t ö k a m r á b a n ke le tkezendő t ü z e lha t á ro -
lásá ra , a m i a k ö z ö n s é g é l e tb i z tonsága 
és n y u g a l m á n a k m e g ő r z é s e s z e m p o n t j á -
ból f e lbecsü lhe te t l en e r e d m é n y . 

Külön m e g e m l í t é s t é rdemel a r ende-
le tnek a v e t í t ő k a m r a f ü s t e l v e z e t ő be-
rendezése i re v o n a t k o z ó része . E r r e a 
m ú l t b a n a z i l l e tékesek n e m f o r d í t o t t a k 
kellő f i g y e l m e t s ennek köve tkez tében 
a fü s t e lveze tő berendezés sok he lyen is-

m e r e t l e n f o g a l o m volt, m á s he lyeken 
v iszont a óé inak megfe l e lő s z a b á l y s z e r ű 
be rendezés he lye t t k ö r ü l m é n y e s e n k e -
ze lhe tő ab l akok , n e m egy he lyén a z elő-
c s a r n o k b a torkoló, nyí lások, s tb . n y e r -

t e k a l k a l m a z á s t . 
A vetí tőhelyiség A f i l m égésével 

füs te lvezető j á r ó g á z n a k a z 
berendezése ember i s ze rveze t r e 

k á r o s h a t á s a , v a -
l a m i n t robbanóveszé lyessége t e t t e s zük -
ségessé a z t a rende lkezés t , me ly sze r in t 
a ve t i tő - é s t eke rcse löhe ly i ségben 1—1, 
l e g a l á b b 30 cm. á t m é r ő j ű , közve t lenü l 
a s z a b a d b a vezető, m i n d k é t he ly iségből 
és a z o n f e l ü l e he ly i s égeken k ívü l eső 
he ly rő l is n y i t h a t ó sze rkez t t e l e l lá to t t 
f ü s t e l v e z e t ő k ü r t ő t kel l épí teni . 

A z ép í t ésügy i e lő í rásokhoz t a r t oz ik a 
v i l l amos be rendezésék re v o n a t k o z ó ren-
delkezés is. A m o z g ó k é p s z í n h á z a k vet í -
t ő k a m r á i a tűzveszé lyes he ly i ségek cso-
p o r t j á b a t a r t o z n a k , ezé r t a z i t t a lka l -
m a z o t t v i l l amos be rendezéseke t a 
b i z tonság i s z a b á l y z a t n a k e helyi-

s égek re vona tkozó 
A villamos beren- rendielkezései sze-
dezésekre vonatkozó r i n t kell szerelni , 

rendeletek E z e k a r ende lke -
zések á l t a l á n o s a n 

i s m e r t é s b e t a r t o t t e lő í rások. A n n á l n a -
g y o b b a z o n b a n a s z a b á l y z a t t ó l való el-
t é r é s a m o z g ó k é p s z í n h á z a k mel lékv i l á -
g í t á s i berendezése i é s azok kivi te le te -
k in t e t ében . E n n e k a k é r d é s n e k a m ú l t -
b a n a l eg több ese tben n e m t u l a j d o n í t o t -
t a k kel lő f o n t o s s á g o t , v a g y n e m v o l t a k 
t u d a t á b a n ennek a be rendezésnek s zük -
ségességével . E n n e k k ö v e t k e z t é b e n ke-
vés kivétel le l o lyan me l l ékv i l ág í t á s i l ám-

p á k n y e r t e k a lka l -
Mellékvilágítási m a z á s t , m e l y e k 

berendezések s z ü k s é g ese tén a 
he ly i ségek és ki-

j á r a t a i k kellő m e g v i l á g í t á s á r a n e m 

megfe le lők . P e d i g e n n e k a berendezés -
nek n a g y o n fon to s r ende l t e l é se áz , hogy 
a b b a n a z esetben, h a a he ly i ségek á l t a -
l ános v i l ág í t á s i be rendezése b á r m i l y e n 
ü z e m z a v a r f o l y t á n f e l m o n d j a a szo lgá-
la to t , a me l l ékv i l ág í t á s i l á m p á k a, helyi-
s égeke t kel lő f énye rőve l v i l ág í t s ák 
m e g s ezá l t a l a k ö z ö n s é g n e k nyugod t , 
z a v a r t a l a n e l t á v o z á s á t b iz tos í t sák . E z t 
a célt szo lgá l ja a t üz r endésze t i 
r ende le tben előír t kel lő f é n y ű köz-
pon t i a c e u m u l á t o r o s mel lékvi lág í -
t á s i berendezés . M i u t á n azon-
b a n e n n e k a me l l ékv i l ág í t á snak e rős 
f é n n y e l égő l á m p á i a ve t í t é s f é n y h a t á -
s á r a z a v a r ó l a g h a t n á n a k , o lyan beren-
dezés re v a n szükség , me ly a z é rős f ény -
nyel égő me l l ékv i l ág í t á s i l á m p á k a t ön-
m ű k ö d ő e n c s a k a b b a n az ese tben k a p -
cso l ja be, h a a z á l t a l á n o s v i l á g í t á s 
á r a m s z o l g á l t a t á s a m e g s z a k a d . E z ú g y 
é r h e t ő el, h o g y m i n d e n mel lékvi lág í tás i 
l á m p a h e l y e n á t l á t s z ó v a g y jó f é n y s z ó r ó 
ü v e g b ú r a a l a t t k é t i zzó tes te t a l k a l m a -
zunk , ezek közü l a z á l t a l á n o s v i l ág í t á s 
á r a m k ö r é b e kapcso l t i zzó tes te t sz ínesre 
f e s t j ü k , m í g a z a c c u m u l á t o r á r a m k ö r é -
be k a p c s o l t i zzó tes te t sz ín te lennek h a g y -
juk , a k é t á r a m k ö r veze téke közé pedig 
ö n m ű k ö d ő v á l t ó s z e r k e z e t e t i k t a t u n k . 
E l ő a d á s közben a sz ínes i zzó tes t eke t 
k a p c s o l j u k be, e z e k n e k g y ö n g e f é n y e a 
ve t í t é s f é n y h a t á s á t n e m z a v a r j a . Vi-
szont a z á l t a l á n o s v i lág í tás á r a m s z o l -
g á l t a t á s á n a k m e g s z a k a d á s a ese tén a z 
ö n m ű k ö d ő vá l t ő sze rkeze t a z accumülá -
torból t á p l á l t e r e s f é n y ű i zzó te s t eke t 
k a p c s o l j a be, me lyek a he ly i s égeke t kel -
lően v i l á g í t j á k meg . 

A tüz rendésze t i rendele t , a néző t é r r e 
v o n a t k o z ó ép í t ésügy i e lő í r á soka t i s m a -
g á b a n fog la l j a , m e l y e k közül kü lönösen 
a k i j á r a t o k s z á m á r a , m é r e t e i r e és m ű -
ködésére , a néző té r b e f o g a d ó k é p e s s é g é -
nek m e g á l l a p í t á s á r a , a z ü l é sek m é r e t e i -

MŰTEREM 
Filmgyár: 
A film címe: 
Gyártó cég: 
Gyártási vezető: 
Művészeti vezető: 
Irta: 
Filmre irta: 
Rendező: 
Szereplők: 

Felvételvezető: 
Fényképezte: 
Segédrendező: 
Hangmérnök: 
Összeállította: 
Segédoperatőr: 
Díszlet: 
Zene: 
Zenekar: 

Karmester: 
Ruhák: 
Fodrász: 
Állófényképész: 
Hangrendszer: 
Laboratórium: 
Kölcsönző: 
Bemutatja: 
Scripter: 

HUNNIA 
Jöjjön elsején 
Mester-Object iv 
Szalontai Kiss Miklós 

Békeff i Is tván 
Békeff i Is tván 
Ráthonyi Ákos 
Turay Ida, Páger Antal , 

J ávor Pál, Sulyok Mária, 
Rózsahegyi Kálmán. Ki-
szely Hona, Szaplonczay 
Éva. Dénes György 

Pécsy Dénes 
Eiben Is tván 
Jenei Imre 
Lohr Ferenc 
Kerényi Zoltán 
Doba J ános 
Slmoncsics-Iliszi 
Kiss Angyal Ernő dr. 

Vincze Ottó 

Ivanicza György 
Manninger János 
Tobis-Klang 
Kovács és Faludi 
Object iv 
Décsi, Casino, Át r ium 
Sándor La jos 

MAGYAR FILMIRODA 
Erzsébet királyné 
Imago kf t . 
Z. Horvá th János 
Pünköst i Andor 
Szilágyi László 
Szilágyi László 
Podmaniczky Félix br. 
Karády Katal in, Jávor Pál, 

Tolnay Klár i , Somlay 
Artúr , Ra jna i Gábor, Gó-
zon Gyula, Bilicsi í i v a -
dar, Makláry Z o l t á n , - J u -
hász József, Pe thes F e -
renc 

Sípos László 
Icsey Rezső 
Máriássy Fél ix 
Kereszti Ervin 
Fa rkas Zoltán 
Kiss La jos 
Ba ja Benedek 
Huszka Jenő 
Budapest i 

zenekar 
Polgár Tibor 
Rácz Szalon 
Noack—Gondos 
Inkey Tibor 
Pulvár i 
MFI 
Imago 

Beny ik . József . 

Hangverseny-
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MAU*AJ« 

F I L M 
ré: é s e l h e l y e z é s é r e , v a l a m i n t a s o r k ö - ; 
z ö k és k ö z l e k e d é s i u t a k m é r e t e i r e vo-

n a t k o z ó r e n d e l k e -
A n é z ő t é r k i j a r a - z é s e k i g e n f o n t o -
t a i r a v o n a t k o z ó r e n - s a k . E t e k i n t e t b e n 

de lkezések is a . m ú l t b a n sok 
e l t é r é s v o l t t a -

p a s z t a l h a t ó , m e l y e k e t a t ü z r e n d é s z e t i 
r e n d e l e t a l a p j á n i m m á r m e g ke l l s z ü n -
t e t n i . í g y a m ú l t b a n a l k a l m a z o t t s z a -
b á l y t a l a n k é t s z á r n y ú a j t ó k h e l y e t t , m e -
l y e k n e k m á s o d i k s z á r n y á t k ü l ö n r e t e s z 
r ö g z í t e t t e le , o l y a n k é t s z á r n y ú , k i f e l é 
n y í l ó a j t ó k a t í r e lő a r e n d e l e t , m e l y a j -
t ó k m i n d k é t s z á r n y á n a k e g y n y o m á s r a 
k e l l k i n y í l n i a é s k i n y i t á s u t á n t á r v a 
k e l l m a r a d n i a . A r e n d e l e t a k i j á r a t i a j -
t ó k m é r e t é t 1 .40 m - b e n á l l a p í t j a m e g s 
m i n d e n 75 s z e m é l y r é s z é r e 1 — 1 i l y e n 
a j t ó t í r elő. E z a r e n d e l k e z é s a k ö z ö n s é g 
g y o r s k i m e n e t e l é t t e s z i l e h e t ő v é . 
; A n é z ő t é r b e f o g a d ó k é p e s s é g é n e k m e g -

á l l a p í t á s a e g y i k f á j ó p o n t j a a m o z g ó -
k é p s z í n h á z a k e n g e d é l y e s e i n e k , a k i k n e k 

ü z l e t i é r d e k e : m i -
Á n é z ő t é r b e f o g a d ó - né l töibb n é z ő n e k 
k é p e s s é g é n e k sza- a n é z ő t é r e n v a l ó 

b á l y o z á s a e l h e l y e z é s e . B á r -
m e n n y i r e is é r t -

h e t ő ez a s z e m p o n t , m é g i s a n é z ő t é r be -
f o g a d ó k é p e s s é g é n e k m e g á l l a p í t á s á n á l 
n e m ez, h a n e m k i z á r ó l a g a k ö z ö n s é g 
é l e t v é d e l m e l e h e t a z i r á n y a d ó t é n y e z ő . 
E z t t a r t j a s z e m e l ő t t a r e n d e l e t n e k a z 
á r é s z e , m e l y a s z é k e k s z é l e s é g é t l e g -

a l á b b 50 c m . - b e n . e igy-egy s o r b a n f e l á l -
l í t o t t s z é k e k , s z á m á t 8, i l l e t ve 1 6 - b a n , a 
s z é k s o r o k t á v o l s á g á t '80,. i l l e tve 90 cm. -
ben , a s z é k s o r o k k ö z ö t t i k ö z l e k e d é s i 
u t a k a t p e d i g 1,20 m1,' i l l e t ve 2 m . - b e a 
á l l a p í t j a m e g , A s z e r z e t t t a p a s z t a l a t o k 
s z e r i n t u g y a n i s e z e k n e k a . m é r e t e k n e k 
m e g f e l e l ő ü l é s e l r e n d e z é s m e l l e t t a . k ö -
z ö n s é g n e k a k a d á l y t a l a n k ö z l e k e d é s e é s 
s z ü k s é g s z e r ű . g y o r s k i m e n e t e l e k i f o g á s 
t a l a n u l l e b o n y o l í t h a t ó . 

Ü g y a n c s a k é l e t v é d e l m i c é l o k a t szo l -
g á l a r e n d e l e t a f o l y o s ó k , l é p c s ő k é s elő-
c s a r n o k o k m é r e t e i n e k s z a b á l y o z á s á v a l , 
r n e r t ezze l g o n d o s k o d i k a r r ó l , h o g y e z e k 

a z é p ü l e t r é s z e k a 
A fo lyosók , lépcsők, k ö z ö n s é g z a v a r t a -
e l ő c s a r n o k o k sza- l an - k ö z l e k e d é s é r e , 

b á l y o z á s a i l l e tve a v á r a k o -
z ó k t a r t ó z k o d á s á -

r a " a n é z ő t é r , b e f o g a d ó k é p e s s é g é n e k 
m e g f e l e l ő m é r e t e k b e n á l l j a n a k r e n d e l -
k e z é s r e : 

A f e l s o r o l t , é p í t é s ü g y i r e n d e l k e z é s e i t 
i s m e r t e t é s é b ő l a z a t a n u l s á g v o n h a t ó 
le, h o g y e z e k a r e n d e l k e z é s e k , m e l y e k 
a mu.l t h i á n y a i n a k p ó t l á s á r a é s h i b á i -
n a k k i k ü s z ö b ö l é s é r e h i v a t o t t a k , a z o r -

• s s á g t e r ü l e t é n m ű k ö d ő m o z g ó k é p s z í n -
h á z a k n á k e g y s é g e s e l v e k s z e r i n t v a l ó 
l é t e s í t é s é v e l , i l l e t ve á t a l a k í t á s á v a l e z e k -
n e k a z ü z e m e l n é k t ű z b i z t o n s á g á t n a g y 
m é r t é k b e n f o k o z z á k . 

í *••:•• • (Folytatjuk.) 

Göre Gábor visszatér 
Irta: G y ö r g y I s t v á n 

Rendezte: G y ö r g y I s t v á n 
Segédrendező: Sass F ü l ö p 

Zene: Á k o m L a j o s 
Zenekar: D o m b i L a j o s c i g á n y z e n e k a r a , 

Á k o m L a j o s z e n e k a r a 
Karmester: Á k o m L a j o s 

Főszereplek:: T o m p a S á n d o r , Peches F e -
renc , P e t h e s S á n d o r , Misoga László , 
A d o r j á n Éva , R ó z s a h e g y i K á l m á n , Kö- . 
pecz i -Boócz L a j o s , D a j b u k á t I lona , S i -
m o n Marcsa , B o r a y L a j o s , S z a k á t s Zol -
tán, Szegedi Szabó I s tván , M a r k o v i t s 
End re , V á n d o r y Gusz t áv , Sa la Domokos , 
S i t tke i I r én , B a l a s s a J ános , Sző reghy 

-. ' G y u l a 

Gyártotta: S z i v á r v á n y ' 
Gyár: M F I 

-.:.'.'.' Gyártási vezető: B a j a B e n e d e k 
-.;". ' Felvételvezető: Z e é r y Géza 

; r Kép: Vass K á r o l y 
Hang: Rónád G y u l a 

Összeállította: F a r k a s Z o l t á n 
Díszlet: B a j a B e n e d e k 

Segédoperatőr: K e r e s z t e s s y József 
Állófényképész: Szen te Lász ló F e r e n c 

Scripter: S á n d o r L a j o s 
Fodrász: . Rét fa lvy . L ő r i n c 

Ruhák: T u r u l j e lmezkö lcsönző , B a j a 
. B e n e d e k 

: Hangrendszer: T o b i s - K l a n g 
Laboratórium:- M'FI 
Hossza: _ 2538 m é t e r 

Cenzúrar a lul i 
Kölcsönző: P f l u m m 

Szakbemuttító:: Omniá , - .márc ius 13. 
* 

A m e n n y o r s z á g i G ö r e p o r t á n vagyunk . : 
I t t é l ik c sendes f a l u s i é l e t ü k e t G ö r e bíró, ' 
a b í r ó n é asszony, D u r b i n t s sógor és K á t s a 

c igány." U j l akó é r k e z i k ' a m e n n y o r s z á g i 
f a l u b a , a l epénd i fő t i s z t e l endő . Az ö reg 
b á r ó n a k és .a r e f o r m á t u s t i s z t e l e t e snek 
mesé l á p l é b á n o s a m a i v i l ágró l , az. e m -
b e r e k e g y m á s i r á n t i t ü r e l m e t l e n s é g é r ő l 
és a sok szenvedés rő l , m e l y b e n a m a -
g y á r f a l u s i n é p n e k r é sze v a n . K á t s a ci-
g á n y ezt a beszé lge tés t k i h a l l g a t v a k í -
v á n c s i s á g o t éb re sz t G ö r e b í r ó b a n a m a -
gyar, f a l u m a i s.or^a i r á n t és e l h a t á r o z z á k , 
h o g y l e j ö n n e k , a f ö ld r e . L e p é n d e n a G ö r e 
p o r t á n n a g y o t f o r d u l t a v i l ág sora . A 
G ö r e b í r ó n a k f é l n ő t t u n o k á j a v a n , aki 
j e g y b e n j á r a szomszéd M a g y a r i gazda 
A n d r i s f i áva l . A nászok b o r o z g a t á s köz-
ben, ' összevesznek és i n d u l a t u k b a n egy -
m á s n a k m e n n e k s a f i a t a l o k a t e l t i l t j á k 
a t tó l , h o g y e g y m á s s a l v a l a h a is t a l á l k o z -
z a n a k . G ö r e b í ró m e g é r k e z i k h a r m a d -
m a g á v a l a f a l u b a . E l m e g y a k ö z s é g h á z á -
ra , aho l v a l a h a ő b í r á s k o d o t t . G ö r e b í ró , 
D u r b i n t s sógor ra l , K á t s á v a l és a k ics i 
M a r c s á v á i P e s t r e u t a z n a k . S z á l l o d á b a n 
s z á l l n a k m e g , ahol K á t s a n e m t u d j a a 
v i l l a n y l á m p á t e l f ú j n i és ebből n a g y k a -
v a r o d á s t á m a d . M e g v á s á r o l j á k az i sko la 
r é s z é r e a f ö l d g ö m b ö t , m a j d orvos,i r e n -
d e l e t r e a Szécheny i f ü r d ő b e m e n n e k D u r -
b i n t s sógor r e u m á j á t k i k ú r á l n i . I t t l á t j á k 
egy p l a k á t o n , h o g y "a H u n n i a F i l m g y á r b a n 
G ö r e f i l m é t k é s z í t e n é k s e l h a t á r o z z á k , 
h o g y e l m e n n e k á f i l m g y á r b a m e g n é z n i 
ezt a h a n g o s h u n c u t s á g o t . G ö r e l á t j a , 
hogy. .a k é s z ü l ő . l i l m b e n a m a g y a r p a -
ra sz to t k i f i g u r á z z á k , n e v e l e t l e n n e k á l l í t -
j á k be, m i r e k i o k t a t j a a r e n d e z ő t a fe lő l , 
h o g y . a m a g y a r pa ra sz t , n e m e g y ü g y ű , 
csak e g y s z e r ű éá fiö'gy á v á r o s i s a m a g a 
m ó d j á n , a f a l u i s á m á g a : m ó d j á n t i s z t e l j e 
e g y m á s b a n a t e s tvé r t . G ö r é é k v i s s z á t é r -
n e k L e p é n d r e . G ö r e b í r ó r a v a s z f u r f a n g -
ga l összebékí t i a M a g y a r i por ta és a - F e -
jes. p o r t a l akó i t s. így s e m m i a k a d á l y a 

. m á r a f i a t a l o k b o l d o g s á g á n a k , Ú j b ó l a 
m e n n y o r s z á g b a n . v a g y u n k . G ö r e . b í ró a 
h á z e lő t t i a sz ta l m e l l é i t Bóbiskol, á l m o d -
t a az egész t ö r t é n e t e t . F e l é b r e d v e e l m e -
séli G ö r é n é a s szonynak , hogy- á l m á b a n a 
.földön-, j á r t , . dé ariiit Tátott, ném'•• te tszet t 

nek i : sok g o n d j a , b a j a v a n a m a g y a r n a k , 
e g y e t l e n a m i t a r t j a b e n n ü k a le lke t , a 
m a g y a r dal , m e l y a n é p e t ö r ö k é l e t ű v é 
teszi. , . 

* 
G á r d o n y i Géza f e l e j t h e t e t l e n a l a k j a i : 

G ö r e G á b o r b í r ó u r a m , D u i b i n c s sógor 
és K á t s a c igány , a m a g y a r f i l m g y á r t á s 
j ó v o l t á b ó l f e l t á m a d t a k , i l le tőleg a k ö n y v 
l a p j a i r ó l á t r á n d u l i a k a mozi v á s z n á r a , 
hogy j ó í z ű f i g u r á j u k k a l , egészséges böl -
c s e l e t ü k k e l xnegneve t tessék és e l szó rakoz-
t a s sá k a közönsége t . A s z á n d é k s i k e r ü l t . 
A m e n n y o r s z á g b ó l a f ö l d r e v i s sza té r t , k i -
r á n d u l ó p a r a s z t i t r i ó a z u t á n sok-sok m ó -
k á n , k a l a n d o n k e r e s z t ü l i s m é t búcsúf 
m o n d a n a g y v i l á g n a k , h o g y h a z a t é r j e n az 
ö rök , t i sz ta és bo ldog m e n n y e i é le tbe . 
L e h e t , hogy a m o d e r n vá ros i közönség 
f i n n y á s íz lését n e m f o g j a k i e l ég í t en i a 
f i lm , de az ú g y n e v e z e t t r o m l a t l a n , jó 
v i d é k n a g y o k a t m u l a t m a j d r a j t a , ö. m . 
a. f. 

V. D 

V Á L T O Z Á S O K 
A „ S Z A K M A I C Í M T Á R B A N " 

L a p u n k S Z A K M A I C Í M T Á R - á b a n e 
h é t e n a k ö v e t k e z ő vá l tozások t ö r t é n t e k : 
M o d e r n f i l m ( ú j cégbe jegyzés ) , S i -
n u s ( ú j cégbe jegyzés) . 

K O Z M A M I K L Ó S 
Ű J K Ö N Y V E 

Cikkek, Nyilatkozatok 
1921—1939. c í m m e l ú j 
k ö n y v e j e l en t m e g Kozma 
M i k l ó s n a k , a k i t ű n ő k a -
t o n á n a k és je les po l i t i kus -
n a k . K é t év t i zed f r i s s t ö r -
t é n e l m e á r a d f e l é n k a 378 

oldalból , a m e l y n e k m i n d e n s o r a egy izzó 
m a g y a r e m b e r l é lekze te , s z í v d o b b a n á s a . 
Kozma Mik lós m i n d e n k ö n y v e ü n n e p e t 
j e l e n t a m a g y a r po l i t i ka i i r o d a l o m b a n . Ez 
a m u n k á j a is r i t k a ö r ö m az o lvasónak . 
A . m ú l t n a k ál l i t e m l é k e t b e n n e , de p r o -
g r a m m o t is n y ú j t a jövőre . E m l é k e z é s e k 
és p r ó f é c i á k g y ű j t e m é n y e . Az e l s ő k n e k 
b ö l c s ő j é n é l — m i n t a szerző m o n d j a — 
n e m vol t o t t az ö r ö m t ü n d é r e —, a m á -
sik része a k ö n y v n e k a r e m é n y s é g t ü n -
d é r é t v a r á z s o l j a e l énk , úgy é r e z t ü k . 
Kozma Mik lós f r i s s m u n k á j á t a j á n l j u k 
m i n d e n igaz m a g y a r k e z é b e e z e k b e n a 
so r sdön tő n a p o k b a n , (v, d.) 

F 1 L M I N T E R P E L L A C I Ö \ 
A H Á Z B A N 

M á r c i u s 6 -án , s z e r d á n a k é p v i s e l ő h á z -
b a n - Keck A n t a l ny i l a s képv i se lő i n t e r -
pe l lác ió t i n t éze t t a m i n i s z t e r e l n ö k h ö z '1. a 
m a g y a r f i l m g y á r t á s é r d e k é b e n , a m e l y r e 
Teleki P á l gróf m i n i s z t e r e l n ö k c sak k é -
sőbb. fog vá laszoln i , ezé r t az üggye l é r -
d é m l é g é s é n m a j d a k k o r f og l a lkozunk , i n -
t e rpe l l ác ió ja - k a p c s á n Keck A n t a l k é p -
vise lő Zilahy La jos , Halálos tavasz c ímű . 
ezidőszer int . n a g y s i k e r r e l f u t ó f i l m j é t , i s 
m e g t á m a d t a erkölcsi- t e k i n t e t e k a l a p j á n . 
Zilahy L a j o s . a MagyiV Nemzet m á r c i u s 
14-i s z á m á b a n vá la szo l t r é sz l e t e sen .a tá -
m a d á s r a . A c i k k e t f igyé iemé t í e a j á n l j u k 
o l v a s ó i n k n a k . 1,1 '""' ' . 

H Í R E K 

ÚJ F I L M E K 
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11 F I L M 
VIASZLEMEZ HELYETT 
FILM A RÁDIÖBAN 

A Magyar Telefonhír-
mondó és Rádió rt. igaz-
gatósága nagya rányú be-
ruházások eszközlését h a -
tározta el. Eddig ugyanis 
a nevezetesebb rád ió -mű-
sorszámokat , főként a 
történelmi és politikai ese-

ményekről elhangzott rádió-közvetítése-
ket viaszlemezre vették fel, hogy azokat 
áz u tókor számára is megfelelően meg-
öröktísék. Azonban az i lyen e l járással 
rögzített hangfe lvéte lek há t r ánya abban 
van, hogy egy-egy lemezre aránylag 
csak rövid szöveg kerülhet és így a köz-
vetítés megismétlésekor a leadás techni-
kailag nem egészen tökéletes a gyakori 
lemezcsere miatt. Ezért a stúdió ezentúl 
a hangosf i lmek e l já rásáva l készült hang-
szalagra veszi fel az elhangzott számokat, 
miáltal azök könnyebben raktározhatok, 
és megrögzíthetőkké válnak az utókor 
számára. Az ú j rendszer bevezetése na -
gyobb a r ányú építkezési á ta lakí tásokat 
te t t szükségessé, amelyek költsége 70.000 
pengőre tehető és körülbelül ugyanennyi t 
reprezentá l a gépek és felszerelések é r -
téke. is. 

HATÓSÁGI FILMFUNKCIONARIUSOK 
ES SZAKMABELIEK A SZERZŐJOGI 
SZAKBIZOTTSÁGBAN 

A m. kir . val lás- és közoktatásügyi mi -
niszter megalakí to t ta az 1939—1945. évi 
idő ta r t amra a szerzőjogi szakértő bizott-
ságot, amelynek elnökéül Jalsoviczky Ká-
roly dr. ny. á l lamti tkár t , a Színművészeti 
és Filmművészeti Tanács elnökét nevezte 
ki. A körülbelül 50 főnyi bizottság tagja i 
sorába a hatósági f i lmfunkcionár iusok és 
a f i lmszakmai nagyságok közül a követ-
kezőket nevezte ki a kul tuszminiszter : 
Ágotái Géza dr., a Magyar Filmiroda 
cégvezetője; Balogh Ká lmán .dr. felsőházi 
elnöki tanácsos, a Corso Filmszínház igaz-
gatója; Bencs Zoltán dr. miniszter i t a n á -
csos, országgyűlési képviselő, az MMOE 
elnöke; Bingert János dr., a Hunnia F i lm-
gyár igazgatója; Kiss l e r e n c , a Nemzeti 
Színház örökös tagja , a Színművészeti 
Akadémia igazgatója, a Színművészeti és 
Fi lmművészet i K a m a r a elnöke; Wlassics 
Gyula ' b r dr . á l lamti tkár , az Országos 
Nemzeti Fi lmbizottság tagja , a kul tusz-
minisz tér iumban a f i lmügyek legfőbb 
i rányí tó ja ; Zilahy La jos író, a Pegazus 
f i lm kft . ügyvezetője. 

KIS JENŐ MEGHALT 
Március 10-én, hosszabb szenvedés után, 

57... éves korában , meghal t Kis Jenő, aki 
körülbelül két és fé l évtizeden át több 
f i lmvál la la tnak volt d r a m a t u r g j a és pro-
pagandis tá ja és legutóbb a Palatinus-cég-
íjéi működött . Kis Jenőt , a szakma nagy 
részvéte mel le t t t e m e t t é k el márc ius 12-
én, kedden délután a rákoskeresz túr i te-
metőben. 

A FILMOTTIION KÖZGYŰLÉSE 
Március 8-án, pénteken este, 7 órai kez-

dettel t a r to t ta évi rendes közgyűlését a 
Magyar Fitmotthon VI., Eötvos-uica 25/b 
alat t i sa já t helyiségében Zighy Géza Li-
pót gróf elnökletével. . Megnyitó-beszédé-
ben az elnök köszönetet mondot t a t iszti-
k a r n a k és vá lasz tmánynak odaadó buz-
ga lmáér t és ki lá tásba helyezte, hogy a 
következő év fo lyamán úgy szcenáriumok, 
mint í i lmoperaíőr i te l jes í tmények ju ta l -
mazásául pá lyadí jaka t tűz ki az Egyesü-
let. öoross Mina jy fő t i tkár k imer í tően 
i smer te t te az e lmúl t év eseményeit , k i -
emelve Hor thy Miklós kormányzó húsz-
éves országlásának jubi leumát . A Fi lm-
otthon az év fo lyamán 30 műyészestélyt 
rendezet t a színházi és f i lmvilág kiváló-
ságainak közreműködésével , azonkívül 
számos zenés klubesíélyt ta r to t t , egy-egy 
gála-estély kere tében pedig a következő 
jótékony célú akciókat rendezte : Otthont 
a szlovákiai magyaroknak, Gázálarcot a 
szegényeknek, Testvér a testvérért, mely 
estélyek tekinté lyes összeget jövedelmez-
tek az emlí te t t célok javára . A mul t év 
nya rán Li l la füreden rendezet t Nemzeti 
Filmhét a lkalmából ér tékes bronzszobrot 
adományozott d í ju l az Egyesület, melyet 
a nagyközönség f i lmje , a Rozmaring nyer t 
el. A Filmotthon számos esetben bocsá-
totta helyiségeit szakmai összejövetelek 
megta r t ásá ra . A magya r f i lmprodukciók 
számos esetben tar to t tak megbeszéléseket 
az Egyesület helyiségében. Jó tékony és 
i rodalmi célokra je lentékeny összeget ál-
dozott a Filmotthon. Könyvtá ra számos 
szakművel gyarapodott . A fő t i tkár i és 
pénztár i jelentést , valamint a költségelő-
i rányzatot a közgyűlés egyhangúlag el-
fogadta . Végül az alapszabályok szerint 
lelépő válasz tmányi tagok helyébe a kö-
veiti-ezők vaiaszt ia t tak meg: Pálóczy 
László, Szilassy Gyula, Szegedy Is tván 
dr., Karbán József, Veress Gábor, Básthy 
Is tván és Balassa Emil. 

30 ÉVES A GÉPÉSZEK EGYESÜLETE 
Az 1910-ben alakul t 

Magyar Mozgófényképgép-
kezelők Országos Egye-
sülete ebben az évben ér te 
meg háromévt izedes ju-
bileumát, mely a lkalom-
ból a vezetőség márc ius 

12-én, kedden este nagyszabású tá rsasva-
csorát rendezet t a Park Szálló összes he -
lyiségeiben. Az Usetty Béla v. ország-
gyűlési képviselő díszelnöklete alat t m ű -
ködő Egyesület a 30 éves évforduló ün -
nepségén m a j d n e m tel jes számban üd-
vözölte tagjai t . A több mint száz főnyi 
vendégsereget Brill Béla, az Egyesület el-
nöke köszöntötte, aki megemlékezet t a 
kormányzó húszéves jubi leumáról és a 
Magyar Hiszekegy e l imádkozásával nyi-
tot ta meg az estélyt. A jókedvű társaság 
a ha jna l i órákig szórakozott a rádióból 
közismert Károlyi Dezső jazz-zenekara 
mellett . 

M A G Y A R N E M Z E T , 1940. I I I . 14. 
Zilahy Lajos válaszol Keck Antal nyi-
las képviselőnek. 
• "ÜJ M A G Y A R S Á G , 1940. I I I . 10. Undi 

Imre: A hölgy pedig nem veszi le a ka-
lapját a moziban. 

NÉPSZAVA, 1940. IÍI. 10. Báimt 
"György : Juarez. 

PEST, 1940. III. 11. Beszélgetés az 
.irodalmi producerral". (Megf i lmes í t ik 
Bl'bö L a j o s „ H a l o t t s z e r e t ő " c ímű regé -
n y é t és K ö r m e n d y F e r e n c „ B u d a p e s t i 
k a l a n d " - j á t . ) 

ESTI ÚJSÁG, 1940. III . 12. Ruhatár! 
Ruhatár!! Ruhatár!!! 

T O L N A I V I L Á G L A P J A , 1940. I I I . 13. 
Tarday Sándor: Moziban! 

Ü J M A G Y A R S Á G , 1940. I I I . 13. (d.): 
Jaj, ruhatár! 

P E S T I H Í R L Á P , 1940. I I I 13. Egy 
filmtudósító élményei az ostromlott 
Varsóban. 

A „FÖLINDULÁS" NAGY SIKERE 
Emlékezetes Royal 
Apoiló-beli p remi -
ers ikere u tán a 
Földindulás, mint 

ér tesülünk, osztatlan nagy tetszés mellet t 
pe reg a kisebb fővárosi mozikban és a 
vidéken. Ügy hal l juk, hogy az egyes 
vidéki hatóságok fe lkér ték a helybeli 
mozit, hogy tűzzék műsor ra mielőbb a m a -
gyar f i lmgyár tásnak ezt a különleges '-al-
kotását . Érdekes például, hogy a Stefánia 
Szövetség bérbe akar ta venni a Földm-
dulás-t, a Zöldkereszt pedig külön elő-
adásokat k íván rendezni a f i lmmel . A 
Faluszövetség hasonló óha já t je lente t te 
be. Március 14-től négy budapest i mozi 
a ra t óriási s ikert a Földindulás, míg 28-
tól t izennégy másodhetes fővárosi mózi 
tűzte műsorára . A f i lm rendkívül i s ike-
ré re való tekinte t te l több helyről f e l -
hangzot t az a kívánság, hogy tegyék kö-
telezővé a Földindulás á l talános le já t -
szását. 

BERLINI UFA-VEZETŐ 
BUDAPESTEN 

Az eimuit héten Budapesteri ta r tózko-
dott Gerha rd Kroné, az UFA berl ini köz-
pon t j ának cégvezetője, hogy szokásos 
tavaszi európai üzleti kö rú t j a a lka lmá-
ból az UFA magyar f iók jának vezetőivel, 
Erns t Fliegel igazgatóval és Tarnásy Jó -
zsef cégvezetővel, va lamint Rennard Bé-
lával, az Uránia Színház igazgatójával 
megtá rgya l ja a vál la lat folyó ügyeit. Ger -
ha rd Krone a német f i lmkamara egyik 
funkcionár iusával , Hans Schwartz dr . - ra l 
jött Budapes t re és megbeszélést fo ly ta -
tott az iparügyi minisztér iumban á m a -
gyar -német f i lmszerződés ügyében, m a j d 
énnek kapcsán több magyar f i lmet tek in-
tet t meg a Hunnia Filmgyárban. A be r -
lini UFA központ cégvezetője i t t léte alat t 
tá rgyalásokat folytatot t a magyar f iók-
vál la lat nemrégiben megüresedet t Sajtó-
főnöki á l lásának betöltése ügyében is, 
ami rövidesen döntésre kerül . 

NÉGY METRÓ-FILM 
SZAKBEMUTATÖJA 

Március 19-én, 20-án és 
21-én rendezi nagy be -
muta tó já t a Metró a 
Royal Apollóban és a 
Corsóban. Ez a lkalom-
mal ke rü l színre meg-
hívott szakközönség előtt 

a k íváncsian vá r t nagy 
Metro-fi lmszenzáció, az 

Oz, a csodák csodája c ímű színes mese, 
továbbá a következő ú jdonságok: Asszo-
nyok (Norma Shearer, Joan Crawford, 
Rosallnd Russel), Blokád (Wallace Beery), 
Mégis szép a világ! (Claudette Colbert, 
James Stewart). 

LAPSZEMLE 
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MAGYAR. SZÖVEG: 
SZABÓ LŐRINC 

Ritka e s e t a . m a g y a r f i lm-
^ f ' ^ L g j l é l e t b e n , h o g y j e l e s í ró ink 
K k i r á n d u l j a n a k a f i lmfel i ra t -

f o r d í t á s t e c h n i k á v a l h e n d i -
k e p e l t b e r k e i b e . I iyen ün-
n e p i e s e m é n y t öt é v v e l ez-

előtt j e g y e z t ü n k fel e lőször , a m i k o r né -
h a i Kosz to lány i Dezső m a g y a r r a köl töt-
te á t a W a r n e r f i l m g y á r b a n S h a k e s p e -
a r e r e m e k s z í n p a d i d r á m á j á n a k , a 
„Szen t iváné j i á l o m " - n a k f i l m v á l t o z a t á -
b a n e l h a n g z ó a n g o l v e r s s o r o k a t . P i k á n s 
i r oda lmi c s e m e g é t je lente t t a k k o r i b a n 
a z e lhuny t k ivá ló l í r ikusunk é s m ű f o r d í -
tónk f i l m m u n k á j a , a m e l y kü lön i r o d a l m i 
é r t ékke l f okoz t a a z e g y é b k é n t k l a s s z i -
k u s a m e r i k a i f i lma lko t á s t . A l a p o k sze-
m e l v é n y e k e t közö l t ek Kosz to lányi De-
zső n e m e s v e r e t ű j a m b u s a i b ó l . A Men-
d e l s s o h n ö röké l e tű m u z s i k á j á r a írott 
d a l a i t a k ö z ö n s é g e g y ü t t d ú d o l t a a film-
s z e r e p l ő i v e . A tündé r i m e l ó d i á k hon i 
k i s é rő s z ö v e g e k ü l ö n m u z s i k á l t a m a -
g y a r s z a v a k já t sz i m e s t e r é n e k e g y é n i 
h a n g s z e r é n , az u t á n o z h a t a t l a n Koszto-
l ány i - l í r án . Öt e s z t e n d ő u t á n c s a k mos t 
k íná lkozot t h a s o n l ó a l k a l o m a f i lmvi-
l á g b a n m a g y a r köl tő s z á m á r a . F r a n k 
Baum, a m e r i k a i í ró v i l á g h í r ű f a n t á z i á j á -
n a k , sz ínes , á l o m j á t é k á n a k , a z „Oz"-
n a k f i l m v a l ó s á g a tűzte ki a f e l a d a t o t : 
m a g y a r köl tő ö l t öz t e s se m a g y a r k ö n -
t ö s b e e g y kü l fö ld i köl tő t a r k a k é p z e l e t -
v i l á g á t . í g y ese t t a v á l a s z t á s a z ú j m a -
g y a r k ö l t ő n e m z e d é k e g y f i a ta l , i zmos 
t e h e t s é g é r e . S z a b ó Lőrincre , s o k - s o k 
e r e d e t i v e r s , m é g t ö b b m ű f o r d í t á s p o é t á -
j á r a , a k i n e k a n e v é t jövő h é t e n e lőször 
f o g j a m e g v i l á g í t a n i a mozi n é p s z e r ű 
v á s z n a . , , M a g y a r s z ö v e g : S z a b ó Lő-
r inc" — o l v a s h a t j u k a z e g y s z e r ű b e -
je len tes t , a m e l y a z o n b a n ezú t t a l n e m je-
lent m i n d e n n a p i s á g o t , mint é v t i z e d e k 
ó ta eze r m e g ezer f i lmv íg j á t ék v a g y 
f i l m d r á m a h a s o n l ó k o n f e r á l á s a e so -
rok f e l j e g y z ő j é n e k é s k e v é s s z á m ú tá r -
s a i m e s t e r s é g é n e k jóvo l t ábó l . A r endk í -
vüli film b e m u t a t ó j a e g y r endk ívü l i í ró-
m ű v é s z b e m u t a t k o z á s a is l e sz e g y b e n 
a m a i i dők né lkü lözhe t e t l en c i r k u s z á -
b a n , a m o z i b a n . S z a b ó Lőrinc f i lmfordí-
t á s a m á r n e m titok a film ku l i s s zá i mö-
gött . A k e v é s s z á m ú b e n n f e n t e s e k közül 
mi is o l v a s t u k m á r a m a m é g kéz i ra t -
s z á m b a m e n ő m ű v e t é s n e m t u d u n k 
várn i , a m í g a m a g y a r nye lv i r igyel t m ű -
v é s z e r ö v i d e s e n a n y i l v á n o s s á g előtt 
j e len ik m e g ú j m u n k á j á v a l . M a i s zá -
m u n k b a n ízlelítőt a d u n k h á r a m d a l e r e -
jé ig S z a b ó Lőrinc f o r d í t á s á b ó l . Az „Oz" 
fő f igurá í közül h á r o m n a k : a k é p z e l e t 
s z á r n y á n r e p ü l ő l e á n y n a k , a g y á v a 
o r o s z l á n n a k , é s á m a d á r i j e s z t ő n e k m a -
g y a r r a ül te te t t b e l é p ő j é t m u t a t j u k b e 
s z e m e l v é n y k é n t a b b ó l a f e l a d a t b ó l , 
a m e l y e t a l e g s z í n e s e b b f i lmtör ténet m a -
g y a r a d a p t á l ó j a o l y a n r o k o n l e l k ű e n ol-
dott m e g . Méltó t á l a l á s b a n p e r e g h á t 
m a j d a f e lnő t t ek g y ö n y ö r ű s é g é t s z o l g á -
ló m o d e r n f i lmmese , a z „Oz, a c s o d á k 
c s o d á j a . " 

V. D. 

KERTÉSZ ISTVÁN 
KILÉPETT AZ UFÁTÖL 

Március 1-én megvál t az - UFA kötelé-
kéből Kertész Is tván, a vál la lat főköny-
velője és sa j tófőnöke, aki közel két éven 
át állt a vál lalat szolgálatában. Ér tesü lé-
sünk szerint Kertész I s tván önállósítani 
k íván ja magát a szakmában és f i lmkeres -
kedelmi vál lalatot szándékozik alapítani, 
f le íye az l /FA-ná l rövidesen betöl tésre 
kerül . 

ELJEGYZÉS 
Icsey Rezső , a Magyar Filmiroda k i -

tűnő f ia tal opera tőr je , aki néhány év 
a la t t a magyar f i lmek egész sorozatát fo-
tografá l ta s a közönség már úgy ismeri 
a nevét, mirvt a neves sztárokét, az el-
múl t hé ten tar to t ta eljegyzését Buesm-
szky Gizella úr leánnyal . Az i f j ú pár , h í r 
szerint, m á j u s havában tervezi, a házassá-
got, 

FFRDINAND, A BIKA 
Csütörtökön ú j Walt Disney-f igura m u -

tatkozott be a mozi vásznán, az amer ika i 
vicclapok legfr issebb a l ak ja : Ferdinánd, 
a bika, amelyen m á r egy év óta mula t 
az ú jv i lág közönsége. A népszerű állat 
most, Walt Disney jóvoltából és ötletéből 
f i lmre kerül t , hogy ú j megjelenési fo r -
m á j á b a n még jobban nevettesse és szó-
rakoztassa a publ ikumot . Az első Ferdi-
nánd-féle sz ínes-ra jzos- t rükkös egyfel-
vonásosnak a Casino moziban volt a be-
muta tó ja , zajos, nagy siker mellett . Wált 
Disney ú j kreációit szintén Hausz Mária 
f i lmvál la la ta hozza forgalomba. 

A LENGYEL HADJARAT FILMEN 
RÖVIDESEN MEGJELENIK 

Berlinből jelentik, hogy a Feldzug in 
Polen című és a németek lengyel had-
já ra tá ró l szóló, te l jes műsor t betöltő ere-
deti f i lmr ipor t még ebben a szezonban a 
nyilvánosság elé ke rü l Magyarországon. 
A f i lmet most szinkronizál ják Ber l inben 
magyar nyelvre. 

MODERN FILM KFT. 
Madarász Ot tokár ügyvezetésével és 

Fortély An ta lné adminisz t rác ió jában ú j 
f i lmvál la la t a lakul t a napokban Modern 
film k f t . címen, amely magyar f i lmek 
gyár tásá t és külföldi f i lmek forga lmazá-
sát tűzte ki fe ladatául . Hí r szerint az ú j 
cég m á r eddig is több nagyobb amer ika i 
és f r anc ia f i lmet szerzett meg. A Modern 
film k f t . első magyar f i lm je Szigeti Jó -
zsef v íg já tékából , a Csókon szerzett vő-
legény címűből készül, amelyet vitéz So-
mogyváry Gyula í r t át f i lmre. A második 
magyar f i lmnek Forog a kerék a címe. 
A vál la la t magyar f i lmje i természetesen 
csak az ú j évadban kerü lnek gyár tásra . 
A Modern film k f t . i rodahelyisége Vii., 
Erzsébet -körút 8. sz. alat t van, t e le fon ja : 
222—000. 

A FILMIRODA FORGALMA 
A Magyar Film-

iroda Rt. az e lmúl t 
évben 2 millió pen-
gőt ve t t be, amiből 
a személyi k iadá-

a dologi kiadások sok 580.000 pengőt, 
1,260.000 pengőt te t tek ki, a berendezésből 
31.000 pengőt í r t le az igazgatóság, 782.000 
pengő tar tozás u tán pedig 10.000 pengő 
kamatot f izetet t ki, úgy, hogy végered-
ményben 10.275 pengő nyereséget muta t 
ki. Az anyagkészlet 53.000 pengős és a be-
rendezés 131.000 pengős tétele nagya rányú 
beruházásokról tanúskodik, viszont az a 
körülmény, hogy a f i lmgyár tó cégek 903.000 
pengővel tar toznak a Fi lmirodának, élén-
ken i l lusztrál ja a szakma nehézségeit . A 
vállalat pénzál lománya és . bankbe té te 
63.000 pengőről 80.000 pengőre növekedet t . 

A FOX HÍRADÖ EURÖPAI 
VEZETŐI BUDAPESTEN 

Az elmúlt héten Budapes ten j á r t Rüs-
sel Muth, a Fox Híradó európai szerveze-
tének igazgatója és v i lágotbe jár t m u n k a -
társa, Et tore Villám f i lmr ipor te r is, aki 
u to l j á r a az olasz királyi oár látogatása 
a lkalmával készí te t t f i lmfelvéte leket Bu-
dapesten. 

. 838. sz. 

1. Nagyszabású olasz építkezés Gondar-
ban. (Luce) 

2. Lőszerutánpót lás a Maginot-vonalban 
(Pathé Cinéma) 

3. Sumner Welles látogatása Berl inben. 
(Ufa) 

4. óvóhe lyek építkezése Svédországban. 
(Svensk) 

5. Felvételek a f inn-crosz háborúból . 
(Suomi Filmi) 

6. I-Tóköpenyes német felderí tő járőr, 
(Ufa) 

7. A Nemzeti Lovarda tavaszi ünnepé-
lye. (M. F. L — Zsabka) 

8. Az Asszonykongresszus megnyitása. 
(M. F. I. — Zsabka, Marton) 

9. Kardvívóink legyőzték az olaszokat, 
(M. F. I. — Zsabka, Marton) 

10. Ot thonavatás a Tass vezér-utcában, 
M. F. I. — Zsabka, Marton) 

24. sz. 

1. Légvédelmi osztagok pa rádé j a Ho l -
landiában. 

2. Ber l in hó alat t . 
3. Nagy tűzvész Japánban . 
4. Üveggyár tás a kivitel számára. 
5. A berl ini Wintergar tenből . 
6. Német-olasz ökölvívó mérkőzés. 
7. Az , ,Al tmark" ka tasz t rófá ja . 
8. Német fe lder í tő vállalkozás. 
9. A Gneisenau csatahajó. 

25. szám. 

1. A lipcsei nemzetközi vásár megnyi-
tása. 

2. A műgyap jú előállítása. 
3. Szoborleleplezés Spanyolországban. 
4. Hózivatar J apánban . 
5. A f inn hadszíntérről . 
6. Tél Hol landiában. 
7 Német-olasz i f júság síversenye. 
8. Sumner Welles Európában. 
9. Torpedónaszádok az Északi- tengeren. 

10. Egy német t engera la t t j á ró d iada lmas 
hazatérése. 

11. Német fe lder í tő tevékenység. 
12. A gépesített osztagok gyakorlata 

Wünsdorfb&n. 

XIV. év f . 11. sz. 

1, A - párisi egyetem d iák ja i ócskavasat 
gyűj tenek . •< 

2. Lőgyakorla tok Virginiában. 
3» Az újzé landi csapatok Egyiptomban. 
4. Erzsébet belga anyaki rá lynő a kato* 

nák között. 
5. Izgalmas motorcsónak-verseny Aífic-

r ikábán . 
6. Bará ta ink , a delf inek. ;t's 
7. A világ legkisebb embere. 

H Í R A D Ó K 
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8. Kutyakiá l l i tás New Yorkban. 
9. F ia ta l pilóták kiképzése Amer ikában . 

10. Leb run elnök meglátogat egy repülő-
gép-gyára t . 

11. A f ranc ia f ron ton . 
12. A f inn ka tona élete. 
13. 22:14 a r ányban győzött a magyar válo-

gatot t vívógárda az olaszok ellen. 

8. sz. 
1. Az abesszin fővárosban lázasan fo ly-

az útépítési munkála tok . 
2. A külföldi olasz i f júság i szervezetek 

gyülekezője San Mart inóban. 
3. Nemesprémü állatok tenyésztelepe az 

olasz Alpesekben. 
4. Női m u n k a - és ügyességi verseny a 

l agúnák városában. 
5. A „Nazario Sauro" tengerészeti is-

kola növendékei munkaközben, Velen-
cében. 

9. sz. 
1. Sumner Welles és Myron Taylor e r -

kezése Nápolyba. 
2. Az orvietoi női testnevelési főiskola 

növendékeinek sígyakorlatai . 
3. A fasiszta milícia s íversenye a Duce 

f ia inak je lenlétében. 
4. A város m u n k á s d a l á r d á j á n a k hang-

versenye. 
5. Tűzoltók hegyigyakorlatai . 
6. Olasz-német vívóverseny, amely 

Olaszország j avá ra végződött 6:2 
a rányban , Rómában. 

7. Az első nagy olasz motoros halász-
h a j ó vízrebocsátása. 

8. Nápoly ünnepl i Mária Gabriel la he r -
cegnő születését. 

9. Teruzzi gyarmatügyi miniszter lá to-
gatása. 

10. Modern autóbuszok közlekednek az 
albán fővárosban. 

1. Sumner Welles á l lamt i tkár és Myron 
Taylor meghata lmazot t miniszter, 
Roosevelt kiküldöt te i , a „Rex" fedé l -
zetén Nápolyba érkeztek. 

2. Vitéz nagybányai Hor thy Miklós ké t 
évt izedes országlásának ünnepe . 

3. A skandináv külügyminisz terek ér te -
kezletén, Kopenhágában a semleges-
ség mel le t t döntöt tek. 

4. Színpompás fa rsangi fe lvonulás Via-
reggióban. 

5. A genovai macskakiál l í tás legszebb 
résztvevői. 

6. A magyarországi mohamedánok nagy-
m u f t i j á n a k utolsó ú t j a . 

7. Az idei első virágkiál l í tás Bever -
wi jkben . (Hollandia.) 

8. Repülőgépen érkeznek a menekülő 
f inn gyermekek Svédországba. 

9. Hol landiában síléceket gyű j t enek a 
f inn sícsapatoknak. 

10. Erzsébet k i rá lyné megszemléli a belga 
hadseregét Bruxel les-ben. 

11. Számos induló vett részt a belga m e -
zei fu tóversenyen, a ki rá lyi kupáér t . 

12. Az első kanada i repülőcsapatok p a r t -
raszállása Angliában. 

13. Benszülöt t csapatok behajózása a 
f ranc ia gyarmat i kikötőkben. 

14. Nougés ' tábornok északafr ika i szémle-
úton. 

87/1940. eln. szám. 
(Megjelent a BUDAPESTI KÖZLÖNY 
1940. III . 7-i, 53, számában.) 

Az Országos Mozgóképvizsgáló Bizott-
ság 1940. évi f e b r u á r hó 25-től márc ius 
hó 2-ig tar tot t ülésein 
a) nyilvános előadásra alkalmasnak találta: 

1. 51. sz. Reklámtekercs (M. F. I.) h a n -
gos rek lám 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 32 m 
hosszú, 

2. Csak egyszer élünk — előzetes (.Jcy 
of l iving — Trai ler) (Hunnia) hangos 
rek lám 1 fe lvonásban, az R. K. O. Radio 
f i lmgyárban 1938. évben készült , 120 m 
hosszú, 

3. Végzet (Egy revolver eldördül . . .) 
(Gang in die Nacht) (Turul) hangos szín-
m ű 5 fe lvonásban, az I tala f imgyárban 
1939. évben készült , 2.535 m hosszú, 

4. 20th. Century Fox hangos híradó 
XIV. évf. 9. sz. (Fox Actualités) (Fox) 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Fox f i lm-
gyárban 1940. évben készült, 295 m hosz-
szú, 

5. Istituto Nazionale Luce 7. sz. híradó 
(Kovács és Faludi) hangos r ipor t 1 fe l -
vonásban, a Luce f i lmgyárban 1940. év-
ben készült 340 m hosszú, 

6. A Magyar Film Iroda ünnepi külön 
kiadása 1920—1940. (M. F. I.) hangos r i -
port 1 fe lvonásban, a Magyar Fi lm I ro-
dában 1940. évben készült, 530 m hosszú, 

7. Magyar világhíradó 836. sz. (M. F. I.) 
hangos r ipor t 1 felvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940. évben készült, 282 

m hosszú, 
8. Ufa világhíradó 23. sz. (Auslandston-

woche Nr. 443.) (Ufa) hangos r ipor t 1 fe l -
vonásban, az Universum f i lmgyárban 
1940. évben készült, 400 m hosszú, 

9. Metró híradó 1. sz. (Metró J o u r n a l 1.) 
(M. F. I.) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, az 
M. G. M. és M. F. I. f i lmgyárakban 1940. 
évben készült , 275 m hosszú, 

10. Strogoff Mihály (A cár f u t á r j a ) 
(Michel Strogoff) ( Koyács E. és társa) 
hangos d r áma 4 fe lvonásban, a J . N. 
Ermolieff f i lmgyárban 1935. évben ké -
szült, 1988 m hosszú mozgófényképeket . 
b) Előadásra alkalmasnak találta azzal, 
hogy nyilvánosan csak úgynevezett kes -
keny mozgófényképüzemekben szabad be-

mutatni: 
1. Magyar világhíradó 829. sz. (Palat í-

nus) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Ma-
gyar Fi lm I rodában 1940. évben készült, 
100 m hosszú, 

2. Magyar világhíradó 830. sz. (Palat í-
nus) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Ma-
gyar Fi lm I rodában 1940. évben készült , 
100 m hosszú, 

3. Pusztai királykisasszony (Palatinus) 
hangos v íg já ték 2 fe lvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1939. évben készült, 920 m 
hosszú, 

4. Magyar v i lághíradó 831. sz. (Palat í-
nus) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Ma-
gyar Fi lm I rodában 1940. évben készült, 
86 m hosszú, 

5. Magyar világhíradó 832. sz. (Palat í -
nus) hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Ma-
gyar Fi lm I rodában 1940. évben készült , 
95 m hosszú, 

6. A róka nyomán (Palatinus) hangos 
ku l tú r f i lm 1 felvonásban, a Magyar Fi lm 
I rodában 1939. évben készült, 150 m hosz-
szú, 

7. Kincses Felvidék (Palatinus) hangos 
ku l tú r f i lm 1 felvonásban, a Magyar Film. 
I rodában 1939. évben készült, 149 m hosz-
szú, 

8. Magyar világhíradó 833. sz. (M. F. I.) 
hangos r ipor t 1 fe lvonásban, a Magyar 
Fi lm I rodában 1940, évben készült, 100 m 
hosszú, 

9. Méltóságos kisasszony (Palatinus) 
hangos d r áma 2 felvonásban, a Hunn ia 
f i lmgyárban 1936. évben készült , 930 m 
hosszú, keskeny mozgófényképeket . 
c) A m. kir. belügyminiszter úr — felleb-
bezés folytán — 46.872/1940. B. M. számú 
határozatával korlátozással engedélyezte: 

Fekete éjszakák (Paramount) hangos 
d r áma 5 fe lvonásban, a May F lower 
f i lmgyárban 1939. évben készült, 2668 m 
hosszú mozgófényképet . 
d) A Bizottság az engedélyokirat kiadását 

megtagadta: 
1. Fekete asszony — előzetes (La béte 

humaine) (Csepreghy fi lm) hangos r e k -
lám 1 fe lvonásban, a Pa r i s f i lmgyárban 
1939. évben készült, 26 m hosszú, 

2. Fekete asszony (La béte humaine) 
(Csepreghy f i lm) hangos d ráma 5 fe l -
vonásban, a Par i s f i lmgyárban 1939. évben 
készült 2792 m hosszú, 

3. Lejtőn (Le Ruisseau) (Reflektor) h a n -
gos d r áma 5 fe lvonásban, az Again f i lm-
gyárban 1938. évben készült , 2708 m hosz-
szú mozgófényképektől . 

e) Külföldre kivinni engedélyezte: 
1. Májmétely (Földmívelésügyi) néma 

i smere t te r jesz tő (keskeny) 1 fe lvonásban, 
a Magyar Fi lm I rodában készült, 122 m 
hosszú, 

2. Téli halászat a Balatonon tFöldmive-
lésügyi) néma i smere t te r jesz tő (keskeny) 
1 fe lvonásban, a Magyar Fi lm I rodában 
készült, 169 m hosszú, 

3. Kérődzés (Földmívelésügyi) n é m a 
(keskeny) i smere t te r jesz tő 1 fe lvonásban, 
a Magyar F i lmi rodában készült, 100 m 
hosszú, 

4. Makói hagyma (Földmívelésügyi) n é -
m a i smere t te r jesz tő (keskeny) 1 fe lvonás-
ban, a Magyar F i lm I rodában készült , 
218 m hosszú, 

5. Bélbolyhok (Földmívelésügyi) néma 
i smere t te r jesz tő (keskeny) 1 fe lvonásban, 
a Magyar Fi lm I rodában készült, 52 m 
hosszú, 

6. Lehár jub i leum (M. F. I.) hangos r i -
port 1 fe lvonásban, a Magyar Fi lm I rodá-
ban 1940. évben készült, 140 m hosszú, 

7. 1440—1940. Mátyás (M. F. I.) hangos 
r ipor t 1 fe lvonásban, a Magyar Fi lm Iro-
dában 1940. évben készült, 20 m hosszú, 

8. 1920—1940. Hor thy (M. F. I.) hangos 
r ipor t 1 fe lvonásban, a Magyar Fi lm 
I rodában 1940. évben készült , 32 m hosszú 
mozgófényképeket . 

Budapest , 1940. márc ius 2-án. 

Dr. Szöllősy Alfréd s. k, 
elnök, 

miniszter i biztos. 



Adler Ferenc moziberendezés és mozikép-
viselet, VII., Erzsébet -körú t 9—11. Tel.: 
149—431. 

Agfaphotó, V., Nádor-u . 12. Tel.: 110—190, 
124—194. 

Alfa f i lm, VII., Erzsébet-kr t . 8. Telefon: 
422—578. 

Apolló filmreklámvállalat, VII.. Erzsébet-
kö rú t 9—11., II. em. Tel.: 131—4.15. 

Arany filmducco, VIII., Dankó-u tca 22. 
Tel.: 149—489. 

Atelier film, VII., Erzsébet -kr t . 8. Tel.: 
422—584. Rak tá r a házban. 

Balogh—Orbán, VII., Hárs fa -u tca 6. Tel.: 
132—940. 

Bauer vetítőgépek és adapterek (Bosch 
Róber t kft.), V., Váci-út 22—24. Tel.: 
292—338. 

Bosch Róbert kft. (Bauer vet í tőgépek és 
adapterek) , V., Váci-út 22—24. Telefon: 
292—338. 

Brückner János mérnök, az MMOE szak-
ér tője , XI., Ulászló-utca 62. Telefon: 
457—G50:. vagy Mechanikai és Elekt.ro-
mosipar i szakiskola, tel. : 130—293. 

Cinema, VII., Erzsébet -körú t 8. Telefon: 
422—582. Rak tá r a házban. 

Continental film, VII.. Rákóczi-út 12. Tel.: 
133—532. Raktár: VII., Erzsébet-körút 8. 

Csepreghy film, VII , Erzsébet-kr t . 9—11. 
Tel.: 221—022. 

Deák film, VII., Erzsébet -körú t 8. Telefon: 
222—105. R a k t á r a házban. 

Délibáb film, II., Málna-u. 5. T.: 134—054. 
Diatyp laboratórium, VII.. Rot tenbi l ler-u . 

19. Tel.: 145—304. 
Eco film, VII., Rákóczi-út 12. Telefon: 

342—976. Rak tá r : VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 342—984. 

Electra film, XIV., Thököly-út 21. Tel.: 
337-578. 

Electric kinotechnikai vállalat, vet í tő-
gépek, hangleadó készülékek, vet í tő-
szenek stb. legnagyobb rak tá ra , VIII., 
Rökk Szi lárd-u. 18. Tel.: 344—782. 

Engel Fülöp, V., Sas-u. 7. Tel.: 184—005. 
Erdélyi filmgyártó kft., VII., Erzsébet -kr t . 

8. Tel.: 340—350. 
Farkas J. M., VIII., József -körút 19. Tel.: 

132—805. 
Fehér Endre, VII., Erzsébe t -körú t 9—11. 

Tel * 135 696. 
Ferrania, V., Tükör -u . 5. Tel.: 129—139. 
Filmatyp laboratórium, XIV., Szentes-u. 

60. Tel.: 296—371. 
Filtiicenzúra, IV., Eskü- té r • 6. Telefon: 

183—072, aleln.: 183—073. 
Filmexpress kft., VII., Erzsébet -körút 9. 

Tel.: 133—671, 133—672. 
Fitmértékesítő (Standard film), VII.. E r -

zsébet -körút 8. Tel.: 422—576. 
Filmfotó üzem és laboratórium, Altmayer 

J„ VIII., Rökk Szilárd-u. 11. Telefon: 
130—805. 

Filmkamara, VI . Ba jza-u . 18. Telefon: 
220—855, 422—961. 

Filmrcklám és hirdető iroda. VII., Erzsé-
be t -körú t 20. Tel.: 420—911. 

Filmservicc, VII., Erzsébet -körút 9—11. 
TeL: 144—888, 136—888. 

Fortuna film, VII., Erzsébet -körú t 8. Tel.: 
421—982, R a k t á r : VIÍI., Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Fox film, VIII., Rákóczi-út 9. Telefon: 
139—437 131—658. Rak tá r : VIII. . Rákó-
czi-tér 11. Telefon: 139—437. 131—658. 

Gevaert, V.. Deák Fe renc - t é r 3. Telefon: 
180—318. 

Grawatscli Ottó, VIII., József -körút 71. 
Tel.: 145—193. 

Gyimesy Kásás Ernő, a MAGYAR FILM 
kiadóhivatal i főnöke. XIV., Semsey Ap-
dor-u. 7. Tel.:.499—752. 

Ha.idu film, XIV., Gya rma t -u t ca 39. Tel.: 
27f) 999, 

Hamza film, XIV., Gyarmat -u tca . 39. Tel.: 
297 999. 

Harmónia film, VII.. Akácfa-u . 7. Tel.: 
135—287. Rak tá r : VIII., Népszínház-u. 
21. Tel.: 342—984. 

Hausz Mária f i lmkölcsönző és f i lmgyár tó 
kft., VII., Erzsébet-körűt.9—11. IV. Tel.: 
142—424. 

Hebel Gyula szállító, VI., Váci-út 1. Tel.: 
115—947. 

Helikon f i lmvál l sat , VIII., Rökk Szilárd-
utca 24. Tel.: IS>-7C5. Rak tá r : VII., E r -
zsébet -körút 8. 

Hirsch és Tsuk " I I . . Dobány-u. 42. (Ka-
mara mozi.) Tk : 143—835, 144—027. 

Hungaria f i l m , iX., Uiloi-út 91/b. Tel.: 
337—430. 

Hunnia filmclhel;- ező irodája, VII., Erzsé-
be t -körú t 9—11 Tel.: 145—435, 145—434, 
145—433. 

Hunnia filmgyár rt. (Filmipari Alap), 
XIV.. Gyarmat -u . 39. Tel.: 297—999, 
297—622, 297—085, Binger t János dr. ig. 
lakása: 296—060. 

Ibusz filmszállítás és kölcsönzés. VII., 
Erzsébet -körút Ö—11. Tel.: 146—396. 

Kamara, VI., Baiza-u. 18. Tel.:- 220—855, 
422—961. 

Károssá Foto, Fi lmfoto üzem, VII., Rá-
kóczi-út 8/a. Tel.: 140—421. 

Kárpá t film, VII.. Erzsébet -körú t 8. Tel.: 
422—577, 220—299. Rak tá r a házban. 

Kino film. VIII., Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 
133—942. Rak tá r a házban. 

Kino foto, XIV., Thököly-út 150. Tel.: 
497—009. 

Kodak, V., Báthor.y-u. 6. Tel.: 114—158, 
114—184. 

Kovács és Faludi laboratórium, XIV., 
Gyarmat -u . 35. Tel.: 297—855. Synchron 
m ű t e r e m : XIV., Gyarmat-u. 49/b. Tel.: 
297—487. 

Kormos Miklós filmvállalata, VII., Erzsé-
bet-körút 9—11, III. 6. Tel.:, 422—574. 

Kovács Emil és Társa, VII., Erzsébet-
körút 8. Tel.: 421—948. Raktár a házban. 

Központi filmkezelő, VII., Erzsébet-körút 
9—11. Tel.: 144—863. 139—990. 

Krupka filmgyár és laboratórium, XIV., 
Bácskai-u. 29'b. Tel.: 496—741. 

Lajta Andor, XIV.. Thököly-út 75. Tel.: 
297—076. 

Lévay—Nagy filmgyártó és filmkölcsönző 
kft., VII., Erzsébet-körút 13. 

MAGYAR FILM. VI., Ba jza -u tca 18. Tel.: 
220—855, 422—9IH. 

Magyar Film Iroda RT., IX., Könyves 
Kálmán-körűt 15. Tel.: 146—346, este 7 
órától reggel 9 óráig, valamint vasár- és 
ünnepnap: 146—343, játékfilmgyártás: 
146—342, színészöltözők: 140—727, Inkey 
Tibor fényképész: 135—949, felirat-
készítő üzem: 139—211. Híradókiadás: 
VIII., Szentkirályi-u. 25. Tel.: 145—510. 
Fényképüzem: VIII., Sándor-u. 5—7. 
Tel.: 145—510, Filmkölcsönző-osztály: 
VII., Erzsébet-körút 45. Tel.: 222—098 

Magyar Film Otthon, VI., Eötvös-u. 25/b. 
Tel.: 122—463. 

Magyar írók Filmje Rt., XIV., G y a r m a t -
utca 39. Tel.: 297 999. 

MMOE, VIII. . Csokonay'-utca 10. Telefon-
136—005. 

Matador film, Vi l i . , Sándor - té r 2 Tel.: 
132—774. Rak tá r : VIII. Népszínház-u. 
19. Tel.: 349—414. 

Mester film, XIV.. Thököly-út 116. Tel.: 
296—269. 

Metro-Goldwyn-ftíayer. VIII., Sándor - té r 
3. Tel., 144—424. 144—425 Rak tá r a ház-
ban. 

Mozgóképüzemi r kölcsönosztálya. VII., 
Akácfa-u . 4. Tel.: 144-487, 144—Í88. 
Rak lá r : VIII.. Kun-u . 12. Tel.: 144—486. 

Magyar Mozgófénvkép-gépkezelők Orszá-
gos Egyesülete. VIII., Népszínház-utca 
19. I. (D. u. 2—i.) Tel.: 337—598. 

Modern film kft. VII: Erzsébet -körút 8. 
Tel.: 222—000. 

Molnár Ferenc vet í tőszén-kereskedő. VII., 
Erzsébet -körút R. Tel.: 421—948. Lakás -
tel.: 140—736. 

Művészfilm, VIT.. Rákóczi-út 40. Tel.: 
340—397. Rak tá r a házban. 

New York kávéh .z, VII., Erzsébet -körút 
9—11. Tel.: 131- 980, 131—981. 

Objectiv film, '711., Erzsébet -körú t 8. 
Tel.: 427—580. 

Oktatófilm kirencí -itség, VIII. . Csepreghy-
utca 4. Tel.: 33C -926. 

Oláh György gépészmérnök, a Zeiss Ikon 
A. G. mozigépe: ,iek képviselője, VIII., 
Rökk Szilárd-u. 20. Tel.: 349—933. 

OMME, VIII., Csokonay-u. 10. Telefon: 
143—013. 

Orbán— Balogh, VII., Hárs fa -u tca 6. Tel.: 
132—940. 

Pacséry László, XII., Ki rá ivhágó-utca 16. 
Tel.: 155—992. 

P a j o r Ferenc, VII., Munkás-u . 3'b. Tele-
fonhívó: 144—087. 

P a i a u n u s film, VII., Erzsébet-kr t . 9—11. 
Tol • 145—411 145 412. 

Palló' fi lm kft.' VII., Rákóczi-út 12. Tel.: 
133—532. Rak tá r : VII., Erzsébet -körút 8. 
Gyár tás i iroda, tel.: 422—791. 

Pannónia filmlaboratórium, XIV., Thö-
köly-út 61. Tel.: 497—775. 

Papp Béláné és Társa betéti társaság, 
VII., Erzsébet-kr t . 9—11. Tel.: 138—031. 

Paramount film, VIII., Rákóczi-út 59. 
TeL: 134—437, 140—522. Rak tá r a házban. 

Pásztor fiira, VIII., Rákóczi-út 9. TeL: 
337—596. 

Pátria film, VIII., Erzsébet -körút 8. Tel.: 
221—807. Rak tá r : VIII., Népszínház-u. 
19. TeL: 349—414. 

Pegazus film, VII., Erzsébet -körút 7. sz. 
TeL: 136—463. 

Petsman Ferenc, VIII., Már ia-u . 19. TeL: 
136—449. 

Petsman László, VI., Teréz-körú t 3. TeL: 
112—890. Csillaghegy: 163—429. 

Pflumm Tibor dr. filmkölcsönzővállalata, 
VII., Erzsébet-kr t . 9—11. Tel.: 137—711. 

Photophon film, VII., Erzsébet-kr t . 8. TeL: 
422—005. 

Phöbus filmkölcsönző, VII., Erzsébet-
körú t 8. Tel.: 222—617. Rak tá r a házban. 

Pictura film, XIV., Gyarmat -u . 39. Tel.: 
297—999. 

Projectograph, VIII., Rákóczi- tér 11. Tel.: 
132—201. 

Iladó István, VI., Andrássy-út 68 Telefon: 
122 345, 

Reflektorfilm. VIII., Sándor - t é r 4. Tel.: 
142—529. Rak tá r : VIII., Rökk Szilárd-u. 
20. Tel.: 140—722. 

Rex film, VII., Erzsébet -körút 9—11. TsL: 
141—200. 

Schilling Gyula, VII., Rózsa-u. 33. Tel-
141—009. 

Seidl és Veress Laboratórium, lásd: Pan-
nónia filmlaboratórium. 

Simonyi Vilmos mérnök, az OMME szak-
értője , XI., Fehé rvá r i -ú t 147. Telefon: 
257—110. 

Sinus hangos filmservicc, V., Pannónia-u-
44. Tel.: 493—957, ál landó ügyelet. 

Sláger film, VII., Erzsébet -körút 8. Tel.: 
222—618. Rak tá r a házban. 

Standard film, lásd: Filmértékesítő. 
Studio filmgyártó és filmkölcsönzö kft. 

(Lévay), V., Szemere-u . 9. TeL: 114—251. 
Székely Sándor mérnök, V., Pozsonyi-út 

40. TeL: 292—506. 
Szénásy-Macskássy színes t rükkf i lmek , 

IV., Múzeum-körú t 1/b. TeL: 380—027. 
Takács film, XIV.. Thököly-út 116. TeL: 

296 125. 
Tobis film, VII., Erzsébet -körú t 16. Tel.: 

222—603. 
Telefongyár R. T.,- XIV., Hungár i a -körú t 

126—128. TeL: 297—930. 
Turul Szépmíves Filmgyártó és Filmter-

jesztő Szövetkezet, VIII., József -körú t 
35. TeL: 330—766. 

Turul Szövetség Szépmíves B. E. vet í tő 
mozgalmi törzs, VIII., Rökk Szilárd-
utca 20. 

Ufa film. IV., Kossuth Lajos-u . -13. TeL: 
183—358. Rak tá r a házban. Telefon: 
389—036. 

Universal film, VIII., Népszínház-. 21. 
Tel.: 138—447, 138—448. Rak tá r a házban. 

Valter reklámanyagkölcsönző, vet í tő-
vászon-karbantar tás , VII., Erzsébet-kr t . 
8. TeL: 222—108. 

Váczi Dezső, a MAGYAR FILM f. szer-
kesztője, VIII.. Üllői-út 42. T.: 136—383. 

Wamoscher Béla dr. filmvállalata, VII., 
Erzsébet-kr t . 8. Tel.: 137—438. 

Warner Bros. First National, VIII., Jó -
zsef--krt. 30—32. TeL: 132—590, 142—464. 
Rak tá r : VIII., Népszínház-u. 13. Tel.: 
144—317. 

Zeneszerzők Szövetkezete, IV., Gerlóczy-
utca 3. Tel.: 189—306. 

A könyvnyomtatás 500. évében. Centrum Rt. Bpest, VIII Gyulai Pá l -utca 14. T.: 141—422. — Felelős: Csontos Lajos. 




